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MEAT GRINDER

INSTRUCTION MANUAL
Please read carefully and keep the instruction
well

DESCRIPTION (fig. A)

. Food pusher

Hopper plate

Button of head

Store box

rotary switch

Wave box

Wave box head

Head

Snake

10. Cross cutting blade

11. Kubbe attachment

12. Sausage attachment
13. Fixing ring

14. @7 Cutting plate (large)
15. @5 Cutting plate (medium)
16. @3 Cutting plate (fine)

INTRODUCTION

This appliance is equipped with a thermostat

system. This system will automatically cut off

the power supply to the appliance in case of

overheating.

If you appliance suddenly stops running:

1. Pull the mains plug out of the socket.

2. Press the switch button to turn off the
appliance.

3. Letthe appliance cool down for 60 minutes.

4. Put the mains plug in the socket.

5. Switch the appliance on again.

Please contact your dealer of an authorized
service center if the thermostat system is
activated too often.

CAUTION: In order to avoid a hazardous
situation, this appliance must never be
connected to a time switch.

IMPORTANT

1. Read these instructions for use carefully and
look at the illustrations before using the
appliance.

2. Keep these instructions for future reference.

3. Check if the voltage indicated on the
appliance corresponds to the local mains
voltage before you connect the appliance.

4. Never use any accessories of parts from
other manufacture.Your guarantee will
become invalid if such accessories or parts
have been used.
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19.
20.

21.

22.

Do not use the appliance if the mains cord,
the plug or other parts are damaged.

If the mains cord of this appliance is
damaged, it muse always be replaced by
manufacture or a service center authorized,
in order to avoid hazardous situations.
Thoroughly clean the parts that will come
into contact with food before you use the
appliance for the first time.

Unplug the appliance immediately after use.
Never use you finger or an objection to push
ingredients down the feed tube while the
appliance is running. Only the pusher is to
be used for this purpose.

. Keep the appliance out of the reach of

children.

. Never let the appliance run unattended.
. Switch the appliance off before detaching

and install any accessory.

. Wait until moving parts have stopped

running before you remove the parts of the
appliance.

. Never immerse the motor unit in the water

or any other liquid, nor rinse it under the tap.
Use only a moist cloth to clean the motor
unit.

. Do not attempt to grind bones, nuts or other

hard items.

. Never reach into the cutter housing. Always

use the pusher.

. After 18 minutes continuous use, allow a

10 minutes rest before next use.

. Accessories shall include instructions for

their safe use.

It shall warn of potential injury from misuse.
This appliance can be used by children aged
from 8 years and above if they have been
given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and if they
understand the hazards involved. Cleaning
and user maintenance shall not be made

by children unless they are aged from 8
years and above and supervised. Keep

the appliance and its cord out of reach of
children aged less than 8 years.

This appliance is intended to be used in
household and similar applications such as:
- staff kitchen areas in shops, offices and
other working environments;

—farm houses;

- by clients in hotels, motels and other
residential type environments;

- bed and breakfast type environments.

If the appliance is locked, please press
Reversal button (REV). The meat locked

in cutter housing is untrodden, so the
appliance can renew its usual condition.

INSTRUCTION FOR USE

ASSEMBLING

1. Press the fasten button, hold the head and
insert it into the inlet when inserting please
pay attention the head must be slanted as
per arrow indicated on the top, see (fig. 1),
then move the head anticlockwise so that
the head being fastened tightly. (fig. 2)

2. Place the snake into the head, long end first,
and turn to feed the screw slightly until it is
set into the motor housing (fig. 3).

3. Place the cutting blade onto the snake shaft
with the blade facing the front as illustrated
(fig. 4). If it is not fitted properly, meat will
not be grinded.

4. Place the desired cutting plate next to the
cutting blade, fitting protrusions in the slot
(fig. 5).

5. Support or press the center of the cutting
plate with one finger then screw the fixing
ring tight with another hand (fig. 6). Do not
over tighten.

6. Place the hopper plate on the head and fix it
into position.

7. Locate the unit on a firm place.

8. The air passage at the bottom and the side
of the motor housing should be kept free
and not blocked.

MINCER

1. Insert the worm shaft into the cutter
housing, the plastic end first.
Place the cutter unit onto the worm shaft.
(The cutting edges should be at the front)
Place the medium grinding disc or coarse
grinding disc (depending on the consistency
you prefer) onto the worm shaft. (Make
sure the notch of the grinding disc fit onto
the projections of the mincer head.) Turn
the screw ring in the direction of the arrow
on the cutter housing until it is properly
fastened.

2. Attach the cutter housing to the motor unit.

3. Place the tray on the upright part of the
cutter housing.

4. Now the appliance is ready for mincing.

Cut the meat into 10cm-long, 2cm-thick strips.
Remove bones, pieces of gristle and sinews as
much as possible. (Never use frozen meat!)
Put the meat in the tray. Use the pusher to

gently push the meat into the cutter hosing. (For
steak tartare, mince the meat with the medium
grinding disc twice.)

MAKING KEBBE
1. Insert the worm shaft into the cutter
housing, the plastic end first. (fig. 8)
Place the cone in the cutter housing.
Place the former on the cutter housing and
screw the ring on the cutter housing. (fig. 9)
2. Attach the cutter housing to the motor unit.
3. Place the tray on the upright part of the
cutter housing.
4. Now the appliance is ready for making
kebbe. (fig. 10)

Feed the prepared kebbe mixture through

the kebbe maker. Cut the continuous hollow
cylinder into the desired lengths and user as
required.

Kebbe is a traditional Middle Eastern dish made
primarily of lamp and bulgur wheat which are
minced together to form a paste the mixture is
extruded through the kebbe maker and cut into
short lengths. The tubes can then be stuffed
with a minced meat mixture, the ends pinched
together and then deep fried.

MAKING SAUSAGES
1. Mince the meat
Insert the worm shaft into the cutter
housing, the plastic end first. (fig. 11)
Place the separator in the cutter housing.
Place the sausage horn on the cutter
housing and screw the ring on the cutter
housing.
(Make sure the notches of the separator fit
onto the projections of the mincer head.)
2. Attach the cutter housing to the motor unit.
3. Place the tray on the upright part of the
cutter housing.
4. Now the appliance is ready for making
sausages.

Put the ingredients in the tray. Use the pusher
to gently push the meat into the cutter housing.
Put the sausage skin in lukewarm water for

10 minutes. Then slide the wet skin onto the
sausage horn. Push the (seasoned) minced meat
into the cutter housing. If the skin gets stuck
onto the sausage horn, wet it with some water.

ENGLISH
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HOW TO CLEAN YOUR APPLIANCES

Meat left behind in the cutter housing may

be removed from the inside of the appliance

by passing a slice of bread through the cutter

housing.

1. Before you clean the appliance, switch the
appliance off and remove the plug from the
socket. (fig. 12)

2. Press the release button and turn the whole
cutter housing in the direction of the arrow.
Remove the pusher and the tray. (fig. 13)

3. Unscrew the screw ring and remove all parts
of the cutter housing. Do not clean the parts

in the dishwasher!

4. Wash all parts that have come into contact
with meat in hot soapy water. Clean them
immediately after use.

5. Rinse them with clear hot water and dry
them immediately.

6. We advise you to lubricate the cutter unit
and the grinding discs with some vegetable
oil.

TECHNICAL CHARACTERISTICS
220-240V « 50/60 Hz « 550 W Nominal/
1200 W Maximal

K Environment friendly disposal

You can help protect the environment!
mmm Please remember to respect the local
regulations: hand in the non-working electrical
equipments to an appropriate waste disposal
center.
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FLEISCHWOLF

BEDIENUNGSANLEITUNG
Anleitungen bitte aufmerksam lesen und
aufbewahren

AUFBAU (Abb. A)

. Stopfer

Trichterplatte

Knopf fiir Aufsatzkopf
Aufbewahrungsbox
Drehschalter
Antriebsgehduse
Antriebsgehdusedffnung
Aufsatzkopf

Schlange

10. Querschneide-Klinge

11. Kubbe-Aufsatz

12. Wurstaufsatz

13. Fixierungsring

14. @7 Schneidplatte (GroR3)
15. @5 Schneidplatte (Mittel)
16. @3 Schneidplatte (Fein)

WONOUNHWN =

EINLEITUNG

Dieses Gerat ist mit einem Thermoschalter

ausgestattet. Er schaltet das Gerat bei

Uberhitzung aus.

Falls das Gerat plotzlich stehen bleibt:

1. Ziehen Sie den Netzstecker.

2. Schalten Sie das Gerét aus.

3. Lassen Sie das Gerat fir 60 Minuten
abkiihlen.

4. Stecken Sie den Netzstecker wieder in die
Steckdose.

5. Schalten Sie das Geréat wieder ein.

Bitte wenden Sie sich an lhren Fachhandler
oder den autorisierten Kundendienst, falls
der Uberhitzungsschutz mehrfach das Gerét
ausschaltet.

VORSICHT: SchlieBen Sie das Gerat keinesfalls
Uber eine Zeitschaltuhr an, um Gefahren zu
vermeiden.

SICHERHEITSHINWEISE

1. Lesen Sie vor Gebrauch alle Anleitungen
aufmerksam durch und sehen Sie sich die
Abbildungen an.

2. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung fir
spateres Nachschlagen auf.

3. Vergewissern Sie sich, dass lhre
Netzspannung mit den Angaben auf dem
Typenschild tibereinstimmt.

21.

Benutzen Sie keine Zubehorteile von
Drittherstellern. Im Schadenfall erlischt
hierdurch Ihr Garantieanspruch.
Benutzen Sie das Gerat nicht mit
beschadigtem Netzkabel oder Stecker.
Ein beschadigtes Netzkabel muss von einem
autorisierten Kundendienst ausgetauscht
werden, um Gefahren zu vermeiden.

Vor Erstgebrauch reinigen Sie bitte alle
Teile griindlich, die mit Lebensmitteln in
Beriihrung kommen.

Nach Benutzung ziehen Sie bitte den
Netzstecker.

Stopfen Sie Zutaten keinesfalls mit den
Fingern oder Kiichenutensilien in den
Einfilltrichter. Benutzen Sie ausschlief3lich
den mitgelieferten Stopfer.

. Bewahren Sie das Gerat auBBerhalb des

Zugriffs von Kindern auf.

. Lassen Sie das Gerdt wahrend des Betriebs

nicht unbeaufsichtigt.

. Schalten Sie das Gerat aus, bevor Sie

Zubehorteile anbauen oder abnehmen.

. Warten Sie ab, bis alle beweglichen Teile

zum Stillstand gekommen sind, bevor Sie
Zubehorteile anbauen oder abnehmen.

. Tauchen Sie die Motoreinheit nicht in Wasser

oder sonstige Flissigkeiten ein, spiilen Sie
das Gerét nicht unter flieBendem Wasser ab.
Benutzen Sie zum Reinigen der Motoreinheit
nur ein feuchtes Tuch.

. Zerkleinern Sie nicht Knochen, Niisse oder

sonstige harte Artikel.

. Greifen Sie nicht in das Schneidwerk.

Benutzen Sie immer den Stopfer.

. Nach einer durchgehenden Anwendung

von 18 Minuten den Betrieb fiir 10 Minuten
einstellen.

. Benutzen Sie alle Zubehorteile entsprechend

der Sicherheits- und Bedienungshinweise.

. Diese Hinweise warnen von Verletzungen

und unsachgemaBer Bedienung.

. Dieses Gerét ist geeignet fiir den

Gebrauch durch Kinder ab 8 Jahren,

sofern diese beaufsichtigt oder bzgl. der
sicheren Benutzung des Gerats angeleitet
werden und die damit einhergehenden
Gefahren verstehen. Reinigungs- und
Wartungsarbeiten durfen nicht von
Kindern durchgefiihrt werden, es sei

denn, sie sind alter als 8 Jahre alt und sie
werden beaufsichtigt. Halten Sie Gerat und
Netzkabel von Kindern unter 8 Jahren fern.
Dieses Gerat wurde fiir den Einsatz im
Haushalt und fiir dhnliche Anwendungen
konzipiert, wie:

DEUTSCH
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- Belegschaftskiichen in Geschaften, Bliros
oder anderen Arbeitsumgebungen;

- Landwirtschaftlichen Betrieben;

- Gaste von Hotels, Motels und anderen
Wohnumfeldern;

- in Frihsttickspensionen.

22. Sitzt das Schneidwerk fest, so benutzen
Sie bitte kurz den Ruicklaufschalter (R).
Hierdurch 16st sich die Verstopfung wieder
auf.

BEDIENUNGSHINWEISE

MONTAGE

1. Driicken Sie die Entriegelungstaste und
setzen Sie den Einflillstutzen am Gerat an.
Neigen Sie den Einfillstutzen leicht zur Seite,
wie in Abb. 1 dargestellt. Drehen Sie den
Einfullstutzen nach links an, bis er festsitzt
(Abb. 2).

2. Setzen Sie die Schnecke mit dem langen
Ende voran ein, drehen Sie sie ein wenig, bis
sie im Motorgehduse einrastet (Abb. 3).

3. Setzen Sie das Messer mit der Schneidkante
nach vorn auf den Schaft der Schnecke, wie
in Abb. 4 dargestellt. Falls Sie das Messer
verkehrt herum einsetzten, wird das Fleisch
nicht zerkleinert.

4. Setzen Sie den gewlnschten Locheinsatz
auf. Achten Sie darauf, dass die
Aussparungen und Nasen aufeinander
ausgerichtet sind (Abb. 5).

5. Halten Sie den Locheinsatz in dieser Position
und schrauben Sie mit der anderen Hand
den Verschlussring an (Abb. 6). Uberdrehen
Sie das Gewinde nicht.

6. Setzen Sie das Fulltablett auf den
Einflllstutzen.

7. Stellen Sie das Gerat auf einer stabilen
Arbeitsflache auf.

8. Blockieren Sie nicht die Luftungsschlitze
unten und an den Seiten der Motoreinheit.

FLEISCHWOLF

1. Setzen Sie die Schnecke mit dem
Kunststoffende voran in das Gehduse ein.
Setzen Sie das Messer auf den Schaft der
Schnecke (Schneidkanten nach vorn). Setzen
Sie den mittleren oder groben Locheinsatz
(geschmacksabhangig) auf den Schaft
der Schnecke (achten Sie darauf, dass die
Aussparungen und Nasen aufeinander
ausgerichtet sind). Schrauben Sie den
Verschlussring in Pfeilrichtung an, bis er
festsitzt.
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2. Setzen Sie das Schneidwerk mit dem
Einfullstutzen an der Motoreinheit an.

3. Setzen Sie das Fulltablett auf den
Einfullstutzen.

4. Das Gerdt ist nun betriebsbereit.

Schneiden Sie das Fleisch in 10cm lange und
2cm dicke Streifen. Entfernen Sie Knochen sowie
Knorpel und Sehnen (kein tiefgefrorenes Fleisch
benutzen).

Legen Sie das Fleisch auf das Fulltablett. Mit
dem Stopfer stopfen Sie das Fleisch vorsichtig in
den Einflllstutzen (fur Tatar zerkleinern Sie das
Fleisch mit dem mittleren Locheinsatz zweimal).

KEBBE ZUBEREITEN

1. Setzen Sie die Schnecke mit dem
Kunststoffende voran in das Gehduse ein
(Abb. 8). Setzen Sie den Kebbeaufsatz ein
und schrauben Sie den Verschlussring in
Pfeilrichtung an, bis er festsitzt (Abb. 9).

2. Setzen Sie das Schneidwerk mit dem
Einfiillstutzen an der Motoreinheit an.

3. Setzen Sie das Fulltablett auf den
Einfillstutzen.

4. Das Gerat ist nun zur Zubereitung von Kebbe
betriebsbereit (Abb. 10).

Geben Sie die vorbereitete Kebbemischung in
den Einfillstutzen. Schneiden Sie die Rohre auf
die gewlinschte Lange zu.

Kebbe ist ein traditionelles Gericht des
Mittleren Ostens und besteht hauptsachlich
aus Lammfleisch und Bulgur-Weizengriitze, die
zusammen zerkleinert werden und eine Paste
bilden, die durch den Kebbeaufsatz gepresst
und dann in kurze Stiicke geschnitten wird. Die
Réhren kénnen mit einer Hackfleischmischung
gefillt werden, die Enden werden vor dem
Frittieren zusammengedriickt.

WURST FULLEN

1. Zerkleinern Sie das Fleisch.
Setzen Sie die Schnecke mit dem
Kunststoffende voran in das Gehduse ein
(Abb. 11).
Setzen Sie das Messer und den Locheinsatz
auf den Schaft der Schnecke.
Setzen Sie den Wurstfiillaufsatz ein und
schrauben Sie den Verschlussring in
Pfeilrichtung an, bis er festsitzt (achten Sie
darauf, dass die Aussparungen und Nasen
aufeinander ausgerichtet sind).

2. Setzen Sie das Schneidwerk mit dem
Einfillstutzen an der Motoreinheit an.

3. Setzen Sie das Fulltablett auf den
Einfillstutzen.

4. Das Gerat ist nun zur Flllung von Wiirsten
betriebsbereit.

Geben Sie die vorbereitete Wurstmischung auf
das Fulltablett. Mit dem Stopfer stopfen Sie das
Fleisch vorsichtig in den Einfullstutzen.

Weichen Sie die Wurstpelle fiir 10 Minuten in
lauwarmem Wasser ein. Schieben Sie dann die
nasse Haut auf den Wurstftllaufsatz. Geben

Sie das gewdirzte und zerkleinerte Fleisch in

den Einfillstutzen. Falls die Wursthaut am
Waurstflllaufsatz festklebt, feuchten Sie sie etwas
an.

REINIGUNG UND PFLEGE

Fleisch im Schneidwerk kann einfach

entfernt werden, indem Sie eine Scheibe Brot

durchlaufen lassen.

1. Vor dem Reinigen schalten Sie das Gerat aus
und ziehen Sie den Netzstecker.

2. Nehmen Sie das Fulltablett und den Stopfer
ab. Schrauben Sie den Verschlussring ab
und nehmen Sie alle Zubehorteile aus dem
Schneidwerk (Abb. 12). Waschen Sie diese
Teile nicht im Geschirrspller ab!

3. Driicken Sie die Entriegelungstaste und
drehen Sie den Einflllstutzen mit dem
Schneidwerk in Pfeilrichtung (Abb. 13).

4. Waschen Sie alle Teile, die mit Lebensmitteln
in Berlihrung gekommen sind, in heiBem
Spulwasser unmittelbar nach der Benutzung
ab.

5. Spulen Sie die Teile in heiBem, klarem Wasser
ab und trocknen Sie sie gut ab.

6. Wir empfehlen die Schmierung von
Schneidwerk, Locheinsatz und Messer mit
etwas Pflanzendl.

TECHNISCHE DATEN
220-240V - 50/60 Hz - 550 W Nennleistung/
1200 W Maximal

K Entsorgung
Helfen Sie mit beim Umweltschutz!

= Entsorgen Sie Elektroaltgerdte nicht mit
dem Hausmdiill. Geben Sie dieses Gerat an einer
Sammelstelle furr Elektroaltgerate ab.

DEUTSCH
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MASINA DE TOCAT CARNE

MANUAL DE UTILIZARE
Va rugam sa cititi cu atentie si sa respectati
instructiunile

DESCRIERE (fig. A)

. Impingator pentru alimente
Placa cu alimente

Butonul capului

Loc pentru depozitare
Comutator rotativ

Locasul arborelui

Capul locasului arborelui
Cap

Spirala

10. Lama taietoare in cruce

11. Capac

12. Piesa atasatd pentru carndciori
13. Inel de fixare

14. Placa de tdiere (mare) @7
15. Placa de taiere (medie) @5
16. Placa de taiere (find) @3

ROMANESTE

WONOUNHWN =

INTRODUCERE

Acest aparat este echipat cu un sistem

termostatic. Acest sistem va intrerupe in mod

automat alimentarea cu energie electricd a

aparatului in cazul supraincalzirii.

Daca aparatul dumneavoastra se opreste brusc:

1. Scoateti stecherul de retea din priza.

2. Apadsati comutatorul pentru a opri aparatul.

3. Lasati aparatul sa se raceascd timp de 60 de
minute.

4. Introduceti stecherul de retea in priza.

5. Porniti aparatul din nou.

Va rugam sa contactati reprezentantul unui
centru de service autorizat, in cazul in care
sistemul termostatic se activeaza prea des.

ATENTIE: Pentru a evita situatii periculoase, nu
conectati acest aparat niciodatd la un comutator
temporizat.

IMPORTANT

1. Cititi aceste instructiuni de utilizare cu
atentie si priviti toate ilustratiile inainte de
utilizarea aparatului.

2. Pastrati aceste instructiuni pentru o
consultare viitoare.

3. \Verificati inainte de conectarea aparatului,
daca tensiunea indicata pe aparat
corespunde tensiunii locale de retea.
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Nu utilizati niciodata accesorii sau
componente de la alti producatori. Garantia
dumneavoastra va deveni nula in cazul in
care au fost utilizate astfel de accesorii.

Nu utilizati aparatul in cazul in care cablul de
retea, stecherul sau alte componente sunt
deteriorate.

Daca s-a deteriorat cablul de retea al acestui
aparat, acesta trebuie inlocuit intotdeauna
de catre producator sau de catre un centru
de service autorizat pentru a evita situatiile
periculoase.

Tnainte de prima utilizare a aparatului trebuie
sa curatati in mod temeinic componentele
care intra in contact cu alimentele.

Scoateti stecherul din priza imediat dupa
utilizare.

Nu utilizati niciodata degetele
dumneavoastra sau alte obiecte pentru a
apdsa alimentele in tubul de alimentare,
atata timp cat aparatul este pornit. In acest
scop se va utiliza doar impingatorul.

. Mentineti aparatul in afara razei de actiune a

copiilor.

. Nu lasati aparatul niciodata sa functioneze

nesupravegheat.

. Opriti aparatul inainte sa demontati si sa

montati orice accesorii.

. Asteptati pana cand s-au oprit partile

mobile, inainte de a detasa componentele
aparatului.

. Nu introduceti unitatea motor niciodata

in apa sau in alte lichide, si nu o spalati la
robinetul de apa. Utilizati doar o laveta
umeda pentru a curata unitatea motor.

. Nu incercati sa tocati oase, nuci sau alte

obiecte tari.

. Nu puneti niciodata mana in carcasa

cutitului. Utilizati intotdeauna impingatorul.

. O repriza de functionare continud nu tebuie

sa dureze peste 18 minute, dupa care se lasa
aparatul sa se raceascd timp de 10 minute
inainte de urmatoarea repriza.

. Accesoriile ar trebui sa cuprinda instructiuni

pentru utilizarea sigura.

. Acestea avertizeaza in privinta posibilelor

raniri datorate utilizarii necorespunzatoare.

. Acest aparat este recomandat pentru

utilizare de catre copiii cu varste de peste 8
ani daca sunt supravegheati sau au primit
instructiuni cu privire la utilizarea aparatului
intr-un mod sigur si dacd inteleg pericolele
care pot fi implicate. Curatirea si intretinerea
nu trebuie sa fie efectuate de copii decat
daca au varsta mai mare de 8 ani si sunt
supravegheati. Nu lasati aparatul si cablul

21.

22.

de alimentare la indemana copiilor cu varste
mai mici de 8 ani.

Acest aparat este destinat pentru utilizari
casnice si alte utilizari similare, cum ar fi:

- de cétre personalul bucatariei din
magazine, birouri si alte medii de lucru;

- de catre ferme;

- de cétre clientii din hoteluri, moteluri si alte
medii rezidentiale;

- de cdtre pensiuni.

Daca aparatul este blocat, apasati butonul
de rotatie inversa (REV). Carnea intepenita
in carcasa cutitului se elibereaza, astfel incat
aparatul poate reveni la ciclul uzual.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

ASAMBLARE

1.

Apasati butonul de fixare, tineti capul

si introduceti-l in partea de imbinare, la
introducere asigurati-va ca ati inclinat capul
asa cum indicd sdgeata de pe partea de sus,
a se vedea (fig. 1), rotiti capul dupa aceea in
sens contrar acelor de ceasornic, astfel incat
sa-| strangeti ferm. (fig. 2)

Introduceti melcul in cap, cu partea alungita
nainte, si rotiti in asa fel incat axul sa
avanseze putin si sa se imbine in blocul
motor (fig. 3).

Asezati cutitul de tocat pe axul melcat cu
lama orientata spre fata, conform ilustratiei
(fig. 4).n cazul unei montéri inadecvate,
carnea nu va fi tocata.

Asezati discul de tocat dorit dupa cutit si
potriviti proeminentele in locasuri (fig. 5).
Sustineti sau apasati centrul discului de
tocat cu un deget dupa care insurubati ferm
inelul de fixare cu cealaltd mana (fig. 6). Nu
strangeti in exces.

Asezati tava de alimentare pe cap si fixati-o
n pozitie.

Asezati unitatea pe o suprafata stabild.
Fantele de aerisire aflate pe partea inferioara
si lateral pe blocul motor trebuie mentinute
libere si nu vor fi blocate.

TOCARE

1.

Introduceti melcul in carcasa cutitului, cu
partea din plastic inainte.

Asezati unitatea de tocare pe melc. (Lamele
de tocare trebuie sa se afle in fata) Asezati
discul de tocare medie sau discul de tocare
grosiera (in functie de consistenta urmarita)
pe melc. (Asigurati-va cd se imbina canelurile
de pe discul de tocare cu proeminentele
capului tocator.) Rotiti inelul filetat in directia

2.
3.

4.

sagetii de pe carcasa cutitului pana este fixat
ferm.

Imbinati carcasa cutitului cu unitatea motor.
Asezati tava de alimentare pe partea
verticala a carcasei cutitului.

Acum aparatul este gata de tocat.

Téiati carnea in fasii lungi de 10cm si groase de
2cm. Scoateti pe cat posibil toate oasele, bucati
de zgarci si tendoane. (Nu utilizati niciodata
carne congelata!)

Asezati carnea in tava. Utilizati impingatorul
pentru a impinge usor carnea in carcasa
cutitului. (Pentru biftec tartar, tocati carnea cu
discul de tocare medie de doua ori.)

PREPARAREA DE KIBBEH

1.

3.

a,

Introduceti melcul in carcasa cutitului, cu
partea din plastic inainte. (fig. 8)
Introduceti conul in carcasa cutitului.
Asezati piesa pentru forma pe carcasa
cutitului si insurubati inelul pe carcasa
cutitului. (fig. 9)

Imbinati carcasa cutitului cu unitatea motor.
Asezati tava de alimentare pe partea
verticala a carcasei cutitului.

Acum aparatul este gata de facut Kibbeh.
(fig. 10)

Alimentati compozitia preparata de Kibbeh prin
dispozitivul de format Kibbeh. Téiati cilindrul gol
continuu in lungimile dorite si utilizati conform
preferintelor.

Kibbeh este o mancare traditionald din orientul
mijlociu, preparata in principal din carne de miel
si grau bulgur tocate impreuna pentru a forma o
pasta. Amestecul este presat prin dispozitivul de
format Kibbeh si taiat in bucati scurte. Tuburile
pot fi apoi umplute cu un amestec de carne
tocata, capetii vor fi impreunati si apoi prajiti
bine.

PREPARAREA CARNATILOR

1.

4,

Tocati carnea

Introduceti melcul in carcasa cutitului, cu
partea din plastic inainte. (fig. 11)

Asezati separatorul in carcasa cutitului.
Asezati palnia de carnati pe carcasa cutitului
si insurubati inelul pe carcasa cutitului.
(Asigurati-va ca se imbina canelurile de pe
separator cu proeminentele capului tocator.)
Imbinati carcasa cutitului cu unitatea motor.
Asezati tava de alimentare pe partea
verticala a carcasei cutitului.

Acum aparatul este gata de facut carnati.

ROMANESTE
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Asezati ingredientele in tava. Utilizati
impingdtorul pentru a impinge usor carnea in
carcasa cutitului.

Introduceti membrana de carnati in apa calduta
timp de 10 minute. Apoi trageti membrana
umeda pe palnia de carnati. Impingeti carnea
tocatd (condimentatad) in carcasa cutitului. Daca
membrana se blocheaza pe palnia de carnati,
umeziti-o cu putind apa.

CURATAREA APARATULUI

DUMNEAVOASTRA

Resturile de carne din carcasa cutitului pot fi

scoase din interior prin trecerea unei felii de

paine prin carcasa cutitului.

1. Tnainte de curatarea aparatului, opriti-l si
scoateti stecherul din priza. (fig. 12)

2. Apasati butonul de eliberare si rotiti intreaga
carcasa a cutitului in directia sagetii. Scoateti
impingdtorul si tava. (fig. 13)

3. Desurubati inelul filetat si scoateti toate
piesele din carcasa cutitului. Nu spalati
piesele in masina de spalat vase!

4. Spadlati toate piesele care au intrat in contact
cu carne in apa fierbinte cu detergent de
vase. Curatati-le imediat dupa utilizare.

5. Clatiti-le cu apa fierbinte limpede si stergeti-
le imediat.

6. Va sfatuim sa umeziti cutitul si discurile de
tocare cu putin ulei vegetal.

ROMANESTE

DATE TEHNICE
220-240V « 50/60 Hz « 550 W Nominal/
1200 W Maxim

K Eliminare ecologica
Puteti ajuta la protejarea mediului!

mmm Respectati reglementarile locale: predati
echipamentele electronice scoase din uz la un
centru specializat de eliminare a deseurilor.
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MASZYNKA DO MIELENIA MIESA

INSTRUKCJA OBStUGlI
Proszg jg uwaznie przeczytad i starannie
przechowywac

OPIS (rys. A)

. Popychacz

Tacka

Przycisk glowicy

Pojemnik do przechowywania
Przetacznik obrotowy
Obudowa

Otwor na obudowe Slimaka
Gtowica

Slimak

10. N6z do ciecia poprzecznego
11. Przystawka Kubbe

12. Nasadka do kietbas

13. Pierécien mocujacy

14. Plytka tnaca @7 (duza)

15. Ptytka tnaca @5 (Srednia)

16. Plytka tnaca @3 (drobna)

WONOUNHWN =

WPROWADZENIE

Urzadzenie jest wyposazone w system
termostatu. System ten automatycznie wytaczy
zasilanie jesli urzadzenie sie przegrzeje.

Jedli urzadzenie nagle sie zatrzyma, to:

1. Wyciagnac wtyczke z gniazdka.

2. Nacisna¢ wytacznik wytaczajacy urzadzenie.
3. Odczekac 60 minut, az urzadzenie ostygnie.
4. Wetkna¢ wtyczke do gniazdka sieciowego.
5. Ponownie wiaczy¢ urzadzenie.

Jesli system termostatu wiacza sie zbyt czesto,
to prosze skontaktowac sie ze sprzedawca lub
autoryzowanym serwisem.

OSTRZEZENIE: W celu unikniecia zagrozen
nie wolno wiaczac tego urzadzenia poprzez
wylacznik czasowy.

WAZNE

1. Przed uzyciem urzadzenia prosze uwaznie
przeczytac instrukcje i zapoznac sie z
ilustracjami.

2. Instrukcje zachowac do przysztego uzytku.

3. Przed podtaczeniem sprawdzi¢ czy napiecie
podane na urzadzeniu jest zgodne z
lokalnym napieciem zasilajagcym.

4. Nie uzywac wyposazenia i czesci innego
producenta. Takie uzycie spowoduje utrate
prawa gwarancji.

5. Nie uzywac urzadzenia jesli sznur zasilania
lub inne czesci sa uszkodzone.

11

10.
11.

21.

Jesli uszkodzony jest sznur zasilania,

to dla unikniecia zagrozenia musi by¢

on wymieniony przez producenta lub
autoryzowany osrodek serwisu

Przed pierwszym uzyciem oczyscic starannie
czesci, ktore maja styk z zywnoscia.

Po uzyciu wyciggac zawsze wtyczke z
gniazdka sieci

Przy pracujacym urzadzeniu nigdy nie
uzywac palca lub innych przedmiotéw do
popychania sktadnikéw w rurze podajnika.
To tego celu stuzy wytacznie popychacz.
Trzymac urzadzenie poza zasiegiem dzieci.
Nie pozostawiac pracujacego urzadzenia bez
nadzoru.

. Prze dofaczaniem lub odfgczaniem

wyposazenia wylgczy¢ urzadzenie.

. Odczekac¢ na zatrzymanie sie ruchomych

czesci przed wyjmowaniem czesci
urzadzenia.

. Nigdy nie zanurzac jednostki silnika w

wodzie lub innej cieczy, ani tez nie ptukac jej
pod kranem. Do czyszczenia silnika uzywac
wylacznie zwilzonej Sciereczki.

. Nie probowac mielenia kosci, orzechéw lub

innych twardych przedmiotéw.

. Nigdy nie siegac¢ do przedziatu ciecia. Do

tego stuzy tylko popychacz.

. Po statej eksploatacji przez 18 minut

urzadzenie nalezy na kilka minut (10 minut)
wylaczyc.

. Wyposazenia powinny posiadac instrukcje

ich bezpiecznego uzycia.

. Powinny one wskazywac potencjalne

zagrozenia - urazy, wynikajace z
nieprawidtowego uzycia.

. Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez

dzieci powyzej 8 roku zycia, jezeli zostanie
zapewniony nadzér nad dzieckiem lub
dziecko zostato poinstruowane w zakresie
bezpiecznego korzystania z urzadzenia

i rozumie wynikajace z tego zagrozenia.
Przeprowadzanie konserwacji i czyszczenia
urzadzenia przez dzieci ponizej 8 roku zycia,
ktore nie znajduja sie pod nadzorem, jest
niedopuszczalne. Urzadzenie i jego przewdd
zasilajacy powinny znajdowac sie poza
zasiegiem dzieci w wieku ponizej 8 lat.
Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w
domach i podobnych miejscach, np.:

- w pracowniczych pomieszczeniach
kuchennych w sklepach, biurach i innych
miejscach pracy;

- w pomieszczeniach socjalnych w
gospodarstwach rolnych;

POLSKI
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- hotele, motele i inne obiekty mieszkalne
- jako wyposazenie przeznaczone dla
klientow;

- w pensjonatach.

22. Jesli urzadzenie jest zablokowane, to
nalezy nacisna¢ przycisk REV (wstecz).
Mieso zablokowane w przedziale ciecia
jest niezmielone, tak wiec urzadzenie moze
wréci¢ na pozycje wyjsciowa.

INSTRUKCJA OBSLUGI
MONTAZ

1. Nacisnag¢ przycisk mocowania, przytrzymac
gtowice i wilozy¢ ja do wlotu, przy wsuwaniu
prosze zwréci¢ uwage na to by byta ona pod
skosem wskazanym przez strzatke na gorze,
(patrz rys. 1), nastepnie obrdci¢ gtowice w
kierunku przeciwnym do wskazéwek zegara,
tak by gtowica byta pewnie zamocowana.
(rys. 2)

2. Umiesci¢ slimacznice w gtowicy, wsuwajac
dtuzszym koricem, obrocic¢ dla nakrecenia
Sruby, az do osadzenia w obudowie silnika
(rys. 3).

3. Umiesci¢ ostrze tnace na osi $limacznicy,
ostrzem do przodu jak pokazano na (rys. 4).
Jedli nie jest ono zamocowane prawidtowo,
to mieso nie bedzie mielone.

4. Umiesci¢ wymagana ptyte ciecia tuz za
ostrzem, dopasowujac wypustki do szczelin
(rys. 5).

5. Dopchnac srodek ptyty tnacej jednym
palcem a nastepnie nakreci¢ pierscien
mocujacy scisle druga reka (rys. 6). Nie
dokrecac¢ za mocno.

6. Umiesci¢ ptyte zsypu na gtowicy i umocowac

Urzadzenie ustawi¢ na pewnym miejscu.

8. Przelot powietrza u spodu i z bokéw
obudowy silnika powinien by¢ swobodny i
nie utrudniony.

N

SIEKACZ

1. Wiozy¢ slimacznice do obudowy noza,
koricem plastikowym najpierw.
Umiesci¢ néz na osi $limacznicy. (Krawedzie
tnace powinny by¢ do przodu). Umiesci¢
$rednio lub grubo tnacy dysk (zaleznie od
pozadanej konsystencji) na osi slimacznicy.
(Upewnic sie, ze szczeliny dysku tnacego
pasuja do wypustek gtowicy siekacza.)
Nakreci¢ pierscien gwintowany w kierunku
strzatki na obudowie noza, az do wtasciwego
zamocowania.

2. Przymocowac obudowe noza do jednostki
silnika.
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3. Umiescic tace na gérnej czesci obudowy
noza.
4. Urzadzenie jest teraz gotowe do siekania.

Pokroi¢ mieso na paski o dtugosci 10cm i
grubosci 2cm. Usunac kosci, chrzastki i sciegna,
na ile to mozliwe. (nigdy nie stosowac miesa
zmrozonego!)

Umiesci¢ mieso na tacy. Popychaczem wpycha¢
mieso delikatnie do wlotu obudowy noza. (Do
przygotowania befsztyka tatarskiego siekac
mieso dwukrotnie z uzyciem $redniej tarczy
tnacej.)

PRZYGOTOWANIE KEBBE

1. Wiozy¢ slimacznice do obudowy noza,
koncem plastikowym najpierw. (rys. 8)
Wtozy¢ rozek do obudowy noza
Umiescic foremke na obudowie noza i
dokrecic jg pierscieniem. (rys. 9)

2. Przymocowac obudowe noza do jednostki
silnika.

3. Umiescic tace na gdrnej czesci obudowy
noza.

4. Urzadzenie jest teraz gotowe do
przygotowania kebbe. (rys. 10)

Wprowadzac przygotowang mieszanke kebbe
przez maszynke kebbe. Pocig¢ wychodzaca
pusta rure na zadane dtugosci.

Kebbe jest tradycyjnym daniem
bliskowschodnim, gtéwnie z jagnieciny i
pszenicy bulgur (kasza pszeniczna), ktére sg
razem zmielone, tworzac ciasto mieszaniny,
wyttaczane sie przez maszynke kebbe i pociete
na krotkie odcinki. Rury takie sg nastepnie
napetniane mieszaning siekanego miesa a
nastepnie z koricami zlepionymi, smazone w
thuszczu.

TWORZENIE KIELBASEK
1. Mielenie miesa
Wtozy¢ slimacznice do obudowy noza,
koricem plastikowym najpierw. (rys. 11)
Wtozy¢ separator do obudowy noza.
Umiescic rozek kietbasek na obudowie noza
i dokreci¢ go pierscieniem. (Upewnic sig, ze
szczeliny separatora pasuja do wypustek
gtowicy siekacza.)
Przymocowac obudowe noza do jednostki
silnika.
3. Umiesci¢ tace na gérnej czesci obudowy
noza.
Urzadzenie jest teraz gotowe do
przygotowania kietbasek.

N

Umiesci¢ sktadniki na tacy. Popychaczem
wpychac¢ mieso delikatnie do wlotu obudowy
noza.

Wihozy¢ flak kietbasek do letniej wody na

10 minut. Nastepnie nasuna¢ go na rozek.
Wepchna¢ (przyprawione) zmielone migso do
obudowy noza. Jesli flak przywrze do rozka
kietbasek, to zwilzy¢ go woda.

CZYSZCZENIE URZADZENIA

Mieso pozostate w obudowie noza moze byc¢

usuniete z urzadzenia przepuszczeniem przez

maszynke kromki chleba.

1. Przed czyszczeniem urzadzenia, wylgczyc je i
wyjacé wtyczke z gniazdka. (rys. 12)

2. Nacisna¢ przycisk uwolnienia i obrécic¢
obudowe noza w kierunku strzatki. Usuna¢
popychaczi tace. (rys. 13)

3. Odkrecic piersciert mocujacy i wyjac
wszystkie czesci z obudowy noza. Nie czysci¢
czedci w zmywarce naczyn!

4. Wszystkie czesci majace styk z migsem
umyc¢ w goracej mydlanej wodzie. Czyscic je
bezposrednio po uzyciu.

5. Nastepnie optuka¢ w goracej wodzie i
natychmiast osuszy¢.

6. Zalecamy smarowanie jednostki ciecia i
dyskéw tngcych olejem roslinnym.

DANE TECHNICZNE:

220-240V - 50/60 Hz - 550 W nominalna/
1200 W maksymalna

K Utylizacja przyjazna srodowisku
Mozesz wspomodc ochrone srodowiskal!
mmmm Prosze pamigtac o przestrzeganiu
lokalnych przepiséw: przekaz uszkodzony
sprzet elektryczny do odpowiedniego osrodka
utylizacji.
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MLIN ZA MESO

UPUTSTVO ZA UPOTREBU
Molimo da pazljivo procitate i sacuvate upustvo
za kasnije

OPIS (slika A)

. Potiskivac¢ hrane
Prihvatna tacna

Dugme na glavi

Kutija za odlaganje
Rotacioni prekidac
Kuciste

Prihvatni prsten

Glava

Puz

10. Krstasti noz

11. Nastavak za cufte

12. Nastavak za kobasice
13. Stezni prsten

14. Noz prec¢nika @7 (veliki)
15. Noz precnika @5 (srednji)
16. Noz prec¢nika @3 (sitni)

uvoD

Ovaj uredaj je opremljen termostat sistemom
Ovaj sistem ¢e automatski prekinuti dovod struje
do uredaja u slu¢aju pregrevanja.

Ako vas uredaj iznenada prestane da radi:

1. lzvucite utikac iz naponske mreze.

2. Pritisnite prekidac da iskljucite uredaj

3. Ostavite da se uredaj ohladi 60 minuta.

4. Ukljucite utikac u uti¢nicu.

5. Ponovo ukljutite ureda;j.

Molimo da kontaktirate vaseg prodavca ili
autorizovani servis, ako se termostat aktivira
previse Cesto.

UPOZORENJE: Da bi ste izbegli rizicne situacije,
ovaj uredaj nikada ne sme biti uklju¢en preko
tajmera.

VAZNO

1. Pazljivo procitajte ovo uputstvo za upotrebu
i pogledajte ilustracije pre upotrebe uredaja.

2. Cuvajte ovo uputstvo za kasnije potrebe.

3. Pre nego sto ukljucite uredaj proverite da
li naponska mreza oznacena na uredaju
odgovara naponskoj mrezi u vasem domu.

4. Nikada ne koristite dodatke koji su od nekog
drugog prizvodaca Vasa garancija ce biti
nevazeca ako koristite takve delove ili delove
koji su ranije korisceni.
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Ne koristite uredaj ako je naponski kabl ili
utikac¢ ili neki drugi deo ostecen.

Ako je naponski kabl uredaja oste¢en, mora
ga zameniti proizvodac ili ovlaséeni servis,
da bi se izbegle rizicmne situacije

Detaljno ocuistite delove uredaja koji su

u kontaku sa hranom pre prve upotrebe
uredaja.

Iskljucite uredaj iz naponske mreze odmah
po zavrsetku upotrebe.

Nikada ne korististite prst ili neki drugi
predmet da gurate namirnice kroz tubu, dok
je aparat ukljucen. U tu svrhu koristite samo
gurac za namirnice.

Drzte uredaj van domasaja dece.

Nikada ne ostavljajte uredaj uklju¢en bez
nadzora.

. Iskljucite uredaj pre svakog stavljanja ili

skidanja nekog od dodataka.

. Sacekajte da se pokretni delovi uredaja

taustave pre nego $to skinete ili postavite
neki deo uredaja.

. Nikada ne potapajte motor uredaja u vodu

ili neku drugu te¢nost, niti ga stavljajte pod
tekucu vodu. Za cis¢enje motora koristite
iskljucivo blago navlazenu krpu.

. Ne pokusavajte da sameljete kosti,

kostunjavo voce ili druge tvrde namirnice.

. Nikad ne stavljajte prte u kuciste sekaca.

Uvek koristite gurac.

. Posle neprestane upotrebe od 18

minuta, prekinuti rad na nekoliko minuta
(10 minuta).

. Dodaci imaju svoja posebna uputstva za

bezbednu upotrebu.

. Ono ¢e vas upozoriti na moguce povrede

usled pogresne upotrebe

. Ovaj aparat je namenjen deci uzrasta bar

8 godina pod uslovom da imaju nadzor ili
su dobila uputstva za bezbednu upotrebu
aparata i da razumeju opasnosti koje mogu
da se jave. Deca ne smeju da Ciste i odrzavaju
ovaj aparat ako nemaju bar 8 godina i ako
nemaju nadzor tokom tih aktivnosti. Drzite
aparat i njegov strujni kabl van domasaja
dece mlade od 8 godina.

Ovaj aparat namenjen je za upotrebu u
domacinstvu i slicnim sredinama, na primer:
- u ¢ajnim kuhinjama u okviru prodavnica,
kancelarija i drugih poslovnih prostora;

- na farmama;

- od strane gostiju hotela, motela i u drugim
stambenim jedinicama;

- u ugostiteljskim objektima koji pruzaju
nocenje sa doruckom.

22. Ako je uredaj zaklju¢an, molimo da pritisnite
taster za unazad (REV) Mesto unutar kucista
bi trebalo izvaditi, da bi se uredaj vratio u
svoje osnovno stanje.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU
SASTAVLJANJE:

1. Pritisnite taster za pri¢vrcivanje, zatim
uzmite glavu i ubacite je u otvor. Prilikom
postavljanja glava se mora nagnuti kako
pokazuje gornja strelica (vidi sliku 1) zatim
okrenite glavu u smeru suprotnom od
kretanja kazaljki na satu, dok ne bude
pric¢vricena. (slika 2)

2. Postavite vijak u glavu, prvo duzi kraj, a zatim
blago okrenite dok ne nalegne ¢vrsto u
kuciste motora. (slika 3).

3. Postavite noz ta se¢enje na osovinu vijka,
tako da bude okrenut unapred (slika 4). Ako
noz za secenje ne bude propisno postavljen
onda meso nece biti mleveno.

4. Postavite Zeljenu ostricu pored noza za
secenje, tako da ispupcenja nalezu na slotove
(slika 5).

5. Pridrzite ili blago pritisnite ostricu po sredini
jednim prstom, a zatim zavijte prsten za
zatezanje drugom rukom (slika 6). Ne
prezatezite.

6. Postavite postolje levka na glavu i pricvrstite
ga na mesto.

7. Stavite uredaj na ¢vrstu podlogu.

8. Prostor na dnuii sa strane kucista motora ne
sme se nicim blokirati.

SECKANJE

1. Ubacite beskrajni vijak u kuciste sekaca,
plasti¢ni deo prvo.
Stavite jedinicu sekaca na beskrajni vijak.
(Ostrice moraju bit ispred). Stavite na
beskrajni vijak disk za srednje mlevenje ili
disk za grubo mlevenje (u zavisnosti od toga
koliko krupno zelite da meso bude ise¢eno).
(Vodite racuna da ispupcenje na disku naleze
na odgovarajuca mesta na glavi mlina.)
Okrenite vijak za zatezanje u smeru strelice
na kuc¢istu, dok propisno ne nalegne.

2. Postavite kuciste sekaca na jedinicu motora.

3. Postavite posluzavnik na prednji deo kucista
sekaca.

4. Sada je uredaj spreman za seckanje.

Isecite meso na 10cm dugacke i 2cm Sirokte
trake. Sto je vise moguce uklonite kosti, delove
hrskavice i Zile (Nikad ne upotrebljavajte
smrznuto meso.)
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Stavite meso na posluzavnik. Upotrebite gurac
da polako gurate meso u tubu sekaca (Za tartar
3nicle, dvaput sameljite meso na ostrici za
srednje secenje.)

PRAVLJENJE KEBE

1. Ubacite beskrajni vijak u kuciste sekaca,

plasti¢ni deo prvo. (slika 8)

Stavte kupu u kuciste sekaca.

Postavite je na kuciste sekaca i zategnite

prstenom na kuciste sekaca. (slika 9)

Postavite kuciste sekaca na jedinicu motora.

3. Postavite posluzavnik na prednji deo ku¢ista
sekaca.

4. Sada je uredaj spreman za pravljenje kebe.
(slika 10)

Stavite pripremljenu smesu za kebe kroz pravilac
kebe. Odsecite neprekidno crevo na duzinu koju
Zzelite

Kebe je tradicionalno bliskoistoc¢no jelo koje

se prvenstveno pravi od jagnjetine i Zitarica
zajedno umesanih u pastu i propustenih kroz
pravilac kebe i iseceni na male komade. Creva

se mogu napuniti mesavinom, a zatim prziti u
dubokom ulju.

N

PRAVLJENJE KOBASICA
1. lseckajte meso.
Ubacite beskrajni vijak u kuciste sekaca,
plasti¢ni deo prvo. (slika 11)
Stavte separator u kuciste sekaca.
Postavite crevo za kobasice na kuciste sekaca
i zategnite prstenom na kuciste sekaca.
(Vodite ra¢una da ispupcenje na separatoru
naleze na odgovarajuca mesta na glavi
mlina.)
2. Postavite kudiste sekaca na jedinicu motora.
Postavite posluzavnik na prednji deo kudista
sekaca.
Sada je uredaj spreman za pravljenje
kobasica.

w

Stavite sastojke na posluzavnik. Upotrebite
gurac da polako gurate meso u tubu sekaca.
Stavite omot kobasice u mlaku vodu na 10
minuta. Zatim navucite vlazan omot na crevo
kobasice. Stavite (zac¢injeno) iseckano meso u
kuciste sekaca. Ako se omot zaglavi na crevo
kobasice, nakvasite ga s malo vode.

s
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KAKO DA CISTITE VAS UREDAJ

Meso koje je zaostalo u sekacu se moze ukloniti

provlacenjem parceta hleba kroz kuciste sekaca.

1. Pre nego $to zapocnete sa Cis¢enjem
uredaja, iskljucite ga i izvucite naponski kabl
iz strujne mreze. (slika 12)

2. Pritisnite taster za otpustanje i okrenite
citavo kuciste u smeru koji pokazuje strelica.
Ukonite gura¢ i posluzavnik. (slika 13)

3. Odvijte zatezni prsten i uklonite sve delove
sa kucista sekaca. Nemojte Cistiti delove u
masini za pranje sudoval

4. Sve delove koji su dosli u kontakt sa mesom
operite u toploj vodi sa deterzentom sa
pranje. Ocistite odmah posle upotrebe.

5. Isperite ¢istom toplom vodom i odmah
osusite.

6. Preporucujemo vam da podmazete sekac i
diskove sa malo jestivog ulja.

TEHNICKI PODACI:
220-240V « 50/60 Hz « 550 W nominalne
snage/1200 W maksimalne snage

K Ekolosko odlaganje otpada
Mozete pomoci zastiti okoline! Molimo ne

= zaboravite da postujete lokalnu regulativu.

Odnesite pokvarenu elektri¢cnu opremu u
odgovarajudi centar za odlaganje otpada.

https:/itm.by
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MLYNEK NA MASO

NAVOD K POUZITI
Prectéte si ndvod peclivé a dobre jej uschovejte.

POPIS (obr. A)

Péchovadlo potravin
Deska nasypky

Tlacitko hlavy

Prostor pro ulozeni
Otocny prepinac

Télo

Hlava téla

Hlava

Snek

10. Rezaci n(iz

11. Néstavec pro vyrobu kibbe
12. Nastavec pro vyrobu klobas
13. Upevnovaci krouzek

14. Rezaci deska @7 (velkd)

15. Rezaci deska @5 (stfedni)
16. Rezaci deska @3 (jemna)

WRNOUAWN =

uvoD

Tento spotrebic je vybaven termostatem.V

pfipadé prehrati termostat automaticky odpoji

napdjeni spotiebice.

Pokud se spotiebic nahle zastavi:

1. Odpojte zastr¢ku od sitového napéjeni.

2. Stisknutim vypinace spotfebic¢ vypnéte.

3. Nechte spotiebi¢ po dobu 60 minut
vychladnout.

4. Pripojte zéstrcku k sitovému napajeni.

5. Spotiebi¢ znovu zapnéte.

Pokud se termostat aktivuje pfilis ¢asto, obratte

se na svého prodejce.

VYSTRAHA: Tento spottebi¢ nesmi byt nikdy
pfipojen k ¢asovému spinaci, aby se zabranilo
nebezpecné situaci.

DULEZITE

1. Pred pouzitim spotiebice si peclivé prectéte
tyto pokyny k pouzivani a podivejte se na
uvedené obrazky.

2. Uschovejte tyto pokyny pro pozdéjsi pouziti.

3. Pred pfipojenim spotiebice zkontrolujte,
zda napéti uvedené na spotrebici odpovida
napéti vasi mistni sité.

4. Nikdy nepouzivejte pfislusenstvi jiného
vyrobce. V opacném piipadé mize dojit ke
zrudeni platnosti zaruky.

5. Spotiebic¢ nepouzivejte, pokud jsou napajeci
kabel, zastrcka nebo jakakoli jina ¢ast
poskozeny.
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Pokud je poskozen napdjeci kabel
spotiebice, musi jej vzdy vyménit vyrobce
nebo autorizované servisni stfedisko, aby se
zabranilo nebezpecnym situacim.

Pfed prvnim pouZzitim spotiebice dukladné
omyjte vSechny soucasti, které pfijdou do
kontaktu s potravinami.

Po pouziti spottebi¢ ihned odpojte.

Je-li spotfebi¢ v chodu, nikdy neposunujte
suroviny v plnici trubici prsty ani Zzddnym
jinym pfedmétem. K tomuto ucelu se smi
pouzivat pouze péchovadlo.

. Uchovdévejte spotiebi¢ mimo dosah déti.
. Nikdy neponechavejte spotiebic v chodu

bez dozoru.

. Pred sejmutim nebo montazi jakéhokoli

pfislusenstvi spottebic vypnéte.

. Nez soucasti ze spotiebice sejmete, pockejte,

nez se pohybuijici se soucasti zastavi.

. Motorovou jednotku nikdy neponofujte

do vody ani zddné jiné kapaliny a ani ji
neoplachujte pod tekouci vodou. K ¢isténi
motorové jednotky pouzivejte pouze
navlh¢eny hadrik.

. Nepokousejte se mlet kosti, ofechy ani zddné

jiné tvrdé suroviny.

. Nikdy nevkladejte ruce do krytu fezaci ¢asti.

Vzdy pouzivejte péchovadlo.

. Po 18 minutach souvislého pouzivani nechte

spotiebic pred dalsim pouzitim 10 minut
odpocinout.

. K pfislusenstvi by mély byt prilozeny pokyny

k jejich bezpe¢nému pouzivani.

. Pfi nespravném pouzivani hrozi nebezpeci

zranéni.

. Tento spotiebic¢ smi pouzivat déti ve véku 8

let a starsi, pokud jsou pod dozorem nebo
pokud byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani
spotiebice a porozumély nebezpedim s nim
spojenym. Ci$téni a (drzbu smi provadét
déti pouze starsi 8 let a pod dohledem
dospélé osoby. Uchovavejte spotiebic i jeho
napajeci kabel mimo dosah déti mladsich 8
let.

. Tento spotftebic je urcen k pouziti v

domacnostech a k podobnému pouziti,
napf.:

- v kuchynkach pro zaméstnance v
obchodech, kancelafich a na jinych
pracovistich,

- na statcich a farmach,

- pro klienty v hotelech, motelech nebo
jinych typech ubytovani,

- v ubytovani poskytujicim nocleh se
snidani.

CESKY
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22. Dojde-li k zablokovani spotrebice, stisknéte
tlacitko pro zpétny chod. Maso neni v krytu
fezaci Casti zpracovano a spotiebi¢ muze
poté obnovit bézny stav.

POKYNY K POUZiVANI

SESTAVENI

1. Stisknéte upevnovaci tlacitko, podrzte hlavici
a vlozte ji do otvoru. Pfi vkladani musi byt
hlavice naklonéna dle Sipky uvedené nahote,
viz obrazek (obr. 1). Poté otocte hlavici proti
sméru hodinovych rucic¢ek tak, abyste hlavici
pevné zajistili. (Viz obr. 2.)

2. Vlozte do hlavice $nek deldim koncem. Poté
mirné utahujte sroub, dokud nebude v krytu
motoru zajistén (obr. 3).

3. Umistéte na htidel $Sneku fezaci ¢epel tak,
aby cepel sméfovala smérem dopredu, jak
je zobrazeno (obr. 4). Pokud nebude fadné
nasazena, maso se neumele.

4. Vedle fezaci ¢epele umistéte pozadovanou
fezaci desku, vy¢nélek musi zapadnout do
otvoru (obr. 5).

5. Rezaci desku jednim prstem podeprete
nebo stisknéte a poté druhou rukou pevné
zaSroubujte upevnovaci krouzek (obr. 6).
Neutahnéte jej prilis.

6. Umistéte nasypku na hlavici a zajistéte ji.

Umistéte jednotku na pevné misto.

8. Ventila¢ni otvory ve spodni ¢asti krytu
motoru a po jeho strané musi byt volné a
nesmi je blokovat zadné prekazky.

N

MLETi MASA

1. Plastovym koncem vlozte do krytu fezaci
¢asti Snekovou hridel.
Umistéte na Snekovou hiidel fezaci jednotku.
(Rezaci strana musi byt smérem dopfedu.)
Nasadte na $nekovou hfidel stfedni
nebo hrubou fezaci desku (v zavislosti na
pozadované konzistenci). (Zajistéte, aby
vyfez fezaci desky zapadl do vy¢nélku
hlavice mlynku na maso.) Utahujte na krytu
fezaci ¢asti ve sméru Sipky Sroubovaci
krouzek, dokud nebude fadné zajistén.

2. Pripevnéte kryt fezaci ¢asti na motorovou
jednotku.

3. Umistéte na kryt fezaci ¢asti nasypku.

4. Spotftebic je nyni pfipraven k pouziti.

Nakrajejte maso na prouzky o délce 10

cm a vysce 2 cm. Odstrafite do maximalni

mozné miry kosti, chrupavky a slachy. (Nikdy

nezpracovavejte zmrazené maso!)
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Vlozte maso do nasypky. Pomoci péchovadla
maso jemné stlacujte do krytu fezaci ¢asti.
(Chcete-li pripravit tatarsky biftek, umelte maso
pomoci stiedni fezaci desky dvakrat.)

PRIPRAVA KIBBE

1. Plastovym koncem vloZzte do krytu fezaci
¢asti Snekovou hfidel. (Viz obr. 8.)
Umistéte na kryt fezaci ¢asti matici.
Vyse uvedené vlozte do krytu fezaci ¢asti a
zadroubujte krouzek na krytu fezaci ¢asti.
(Viz obr.9.)
2. Pripevnéte kryt fezaci ¢asti na motorovou
jednotku.
3. Umistéte na kryt fezaci ¢asti ndsypku.
4. Spotftebic je nyni pfipraven k pfipravé kibbe.
(Viz obr. 10.)
Pripravenou smés na kibbe vkladejte
prostfednictvim nastavce pro vyrobu kibbe.
Utiznéte souvisly duty vélec na pozadovanou
délku a pouzijte jej dle své potieby.
Kibbe je tradi¢ni pokrm na Blizkém vychodé,
kde se pfipravuje predevsim z jehnéciho masa a
bulguru. Obé suroviny se spole¢né rozemelou a
vytvoii pastu. Smés se protlaci skrz nastavec pro
vyrobu kibbe a ufizne na kratkou délku. Trubici
Ize poté naplnit smési mletého masa, konce
stlacit a poté zprudka osmazit.

VYROBA KLOBAS

1. Umelte maso.
Plastovym koncem vloZte do krytu fezaci
¢asti Snekovou hridel. (Viz obr. 11.)
Vlozte do krytu fezaci ¢asti separator.
Vlozte do krytu fezaci ¢asti nastavec pro
vyrobu klobas a zasroubujte krouzek na
krytu fezaci ¢asti. (Zajistéte, aby vyrez
separatoru zapadl do vy¢nélku hlavice
mlynku na maso.)
2. Pfipevnéte kryt fezaci ¢asti na motorovou
jednotku.
3. Umistéte na kryt fezaci ¢asti ndsypku.
4. Spotrebic je nyni pfipraven k vyrobé klobas.
Vlozte suroviny do nasypky. Pomoci péchovadla
maso jemné stlacujte do krytu fezaci ¢asti.
Vlozte stfivko na klobdasy na dobu 10 minut do
vlazné vody. Poté navlhcené stiivko nasunte na
ndstavec pro vyrobu klobas. Vtlacte (okofenéné)
mleté maso do krytu fezaci ¢asti. Pokud se v
ndstavci pro vyrobu klobas stfivko zasekne,
navlhcete jej vodou.

CISTENI SPOTREBICE

Zlstane-li v krytu fezaci ¢asti néjaké maso, Ize jej

z vnitini ¢asti spotrebice odstranit zpracovanim

platku chleba v krytu fezaci ¢asti.

1. Nez budete spotiebic Cistit, vypnéte jej a
odpojte zastrc¢ku ze zasuvky. (Viz obr. 12.)

2. Stisknéte tlacitko uvolnéni a otocte celym
krytem fezaci ¢asti ve sméru Sipky.
Vyjméte péchovadlo a nasypku. (Viz obr. 13.)

3. Odsroubujte Sroubovaci krouzek a sejméte z
krytu fezaci ¢asti vSechny soucasti. Nemyjte
soucasti v mycce na nadobi!

4. Vsechny soucasti, které pfisly do kontaktu
s masem, umyjte v horké mydlové vodé.
Vycistéte je ihned po pouziti.

5. Oplachnéte je ¢istou horkou vodou a
okamzité je vysuste.

6. Rezaci jednotku a fezaci desky se doporucuje
promazavat rostlinnym olejem.

TECHNICKE UDAJE

220-240V .+ 50/60 Hz - jmenovity piikon 550 W /
maximalni pfikon 1200 W

K Likvidace Setrna k zivotnimu prostredi
Vzdy chrante Zivotni prostiedi pred

mmmm znedisténim. PFi likvidaci nefunkénich
elektrickych zafizeni dodrzujte mistni predpisy a
zaneste je do pfislusného sbérného strediska pro
likvidaci odpadu.
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EAAHNIKA

WONOUNHWN =

KPEATOMHXANH

OAHTIEZ XPHZEQX

AofdoTe TPOOEKTIKA AUTO TO yXELPidlo Kal
QUAAETE TO Yo HENNOVTIKR avagpopd.

MEPIFPA®H (E.A)
QONMPAC VAIKWV

Xodvn

Kouumi ke@aAng

Aoxeio amoBrkeuong
MNeplotpo@ikd Kouuri
Movada potép

KepaAn povadag potép
Kepahn

Atéppovag KoxAiag

10. Aemida gykdpolag Kommg
11. Npoodptnua yla Kiume

12. MpoodpTnua yia AouKAvika
13. AaKTUMOG OTEPEWONG

14. Aiokog komn¢ @7 (ueyaog)
15. Aiokog korri¢ @5 (peoaioc)
16. Aiokog komi¢ @3 (Aemtdg)

EIZAFQrH

Autn n ouokeun S100éTel cuOTNUA BEPUOOTATN.

AuTo 10 oUoTNUA Ba SlaKOYEL AUTOPATA TV

TPoPOS0Cia TNG CUCKEVNG OE TEPIMTWOon

unepBéppuavong.

EAv n ouokeun oag oTapatioet Eagvikda va

Aettoupyei:

1. AmoouvdéoTe Tn CUOKELR amo Tnv mpila.

2. TMatroTe To Kouumi Aeltoupyiag yla va
QTTEVEPYOTIOIOETE TN GUOKEUN.

3. A@riote T ouokeun va YuxOei yia 60 Aentd.

4. Yuvdéote 1o KaAwdlo Tpoodoaiag otnv
npia.

5. ©éote Eavd tn ouokeun o€ Aertoupyia.

Edv to ouoTtnua BeppooTdatn evepyomoleital

TOAU OUXVA, ETMKOWVWVAOTE HE TOV TWANTH 0aG.

MPOZOXH: MNa va amo@UyeTe TUXOV EMIKIVOUVEG
KOTAOTACELG, N CUCKEUN auTr eV TIPEMEL va
ouvdEeTal TTOTE pE XpovoSIaKOTTN.

ZHMANTIKO

1. Tpwv xpnoluomoloeTe T cuokeur, Slapdote
TIPOCEKTIKA QUTEC TIG 0ONYieC Xpriong Kalt
OelTe TIC EIKOVEG TTOU TIEPIEXOVTAL OE QUTEG.

2. KpatoTe auTég TIG odnyieg yia LeNOVTIKNA
avagpopd.

3. EAéy&te av n tdon mou avaypa@eTal oTn
OUOKEUN QVTIOTOIXEl OTNV TOTTIK TAoN
SIKTUOU TPV CUVOECETE TN CUOKEUN.
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Moté pnv xpnotpomnoleite €aptrpata dGAou
KOTAOKEVAOTH. € avtiBeTn mepimtwon, n
€yyunon Umopei va akupwOei.

Mnv xpnotpomoleiTe Tn CUOKEUR €AV

10 KaAwd1o Tpoodoaiag, To Buoua fy
omoloSNmoTe AANO TURAHA TNG €XEL UMTOOTEI
{nua.

Edv to kaAwdio Tpopodociag umooTei
{ng, PEMeL va avTIKataoTtadei and tov
KATAOKEVAOTN 1| amo e§ouctodotnuévo
TEXVIKO 0€pPIG, TPOKEIUEVOU Va amo@euyOei
o kivduvoc.

KaBapiote oxohaoTikd ta pépn mou Ba
€pOouv o€ EMaQN PE Ta TPOPIUA TIPOTOU
XPNOIUOTIOIOETE TN CUOKEUH YIO TIPWTN
popad.

ATTOOLVSECTE TN CUOKELH amo Ty Tipila
AUEOWG META TN XPriON.

MOoTé punv OTTPWYVETE TA TPOPIUA OTOV
owArva Tpo@odoaiag pe To SAXTUAG oag 1y
AANO QVTIKEIEVO EVW AEITOUPYEL N CUOKEUN.
Mévo o meoTAPAG TPOPWV PITOopPEL va
Xpnotuomoinbei yia Tov okomoé auto.

. Kpatriote tn ouokeun pakptd amé maidid.
. Mnv a@rvete MOTE Tn CUOKELN va AEITOUPYEL

Xwpic emiPAeyn.

. ATIEVEPYOTIOLEITE TN CUCKELN TIPIV

QAMOOUVOECETE KAl EYKATACTHOETE KATIOLO
e€aptnua.

. Mepipévete €wg 6TOU OTAPATACOULY Va

KIVOUVTaL TA €EAPTAATA TIPIV AQOAIPECETE
€€0PTAATA ATTO TN CUOKEUN.

Moté unv BuBilete To HOTEP O vEPO 1
omolodnmote Ao uypO Kat Unv To EeMAéveTe
Katw amd tn Bplvon. XpnolpomolioTe éva
uypd mavi yla va KaBapioeTe To HOTEP.

. Mnv emiyelpeite va aléoete 00Td, Enpoug

KAPTOUG fj AANA OKANPA AVTIKEIPEVA.

. Moté pnv Bdlete Ta xépla oag yéca oTo

mEPiBANUA KOTMG. XpNOIUOTIOLEITE TTAVTA TOV
TIECTHPA TPOPWV.

. Metd ané 18 Aemtd ouvexoug xpriong,

a@roTe 10 AemTtd avamauvong mpiv anmo TV
EMOMEVN XPNON.

. Ta e€aptripata mepidapdvouv odnyieg yia

NV ao@aAn xprion Toug.

. Mpoetdomolovv yia mMOavo TPAVUATIOUO anmd

KOKIR Xpnon.

. AUTr} n oUOKeLN PMopEi va xpnoipomolndsi

amd madid nAkiag amod 8 eTwv Kat Avw
£(POOOV £XOLV EMTAPNON 1) 0ONYIEG OXETIKA
UE TN XPr0N TNG CUOKEUNG UE AOPAAr TPOTIO
KOl EQOOOV KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG
KivéUvouq. O kaBaplopog kat cuvtrpnon dev
TIPETEL VA YiveTal amo maidid, eKTO¢ edv gival

21.

22.

NAKiag dvw Twv 8 ETWV Kal EMOMTEVOVTAL.
Al0TNPEITE TN CUOKEUN KAl TO KOAWSIO TNG
pakpld amd maidid NAIKIag KATw Twv 8 ETWV.
AuTij n ouokeun Tpoopiletal yla xprion

O€ OIKIOKO TTEPIBANNOV KAl TTAPOUOLES
EQPAPHOYEG OTTWG:

- KOUCiVEG TIPOOWTTIKOU O€ KATAOTAUATA,
ypageia kat aAa epyactakd mepiBailova,
- 0 e€OXIKEC KATOLKIEC,

- ano meAAteg o€ Eevodoyeia, HOTEN kat AN
nepIBAAMovVTa oIKIaKoU TUToU,

- 0€ XWPOUG PINOEEVIOG TTOU TIPOCPEPOUV
TPWIVO.

Av n cuokeun gival KAeOwPEVN, TTATAOTE

TO Kouui avtiotpoeng popdg (REV). To
Kpéag oto mepifAnua komrg Sev upioTatal
ene€epyaoia, £T0L WOTE N CUCKELT VA UMTOPEL
va ouveyioel Tn ouvriOn Aertoupyia Tne.

OAHTIEZ XPHXZHZ

ZYNAPMOAOrHZH

1.

MéoTe To KoM CUVAPHOAGYNONG,
KPATAOTE TNV KEPAAN Kal TOTTOBETOTE

v otnv €icodo. Katd tnv elcaywyn,
TTAPOKAAOUUE VA ONUEIWOETE OTL N KEQAANR
TIPETEL VA €ival KEKAIHEVN OUPPWVA LIE TO
[BéNog mou umtodelkvUETAL OTO EMAVW PEPOC,
onwg @aivetat otnv (Eik. 1) kai, 0Tn ouvéxela,
VA OTPEYPETE TNV KEPAAN APLOTEPOOTPOPA
£TOL WOTE N KEPAAN VA EYKATAOTOOE(
otabepd. (Eik. 2)

TomoBeTrOTE TOV KOXAIO 0TNV KEPAA, TO
MAKPUTEPO AKPO TIPWTA, KA, OTN CUVEXELD,
OTPEPTE TOV ENAPPA TIPOG TA HECA PEXPL VA
TIPOCAPOOTEL 0TO TEPIBANUA TOU HOTEP
(Ewx. 3).

TomoBetote Tn Aemida komm ¢ otov dfova
TOU KOYAia pe TNV Aemida va givat oTpappévn
TTPOC TNV MITPOCTIVH TIAEUPA, OTIWG
aneikoviletal (Eik. 4). Eav dgv TomoBeTnOei
owoTd, To Kpéag Sev Ba aleoTei.
TomoBetroTe TOV EMOBUUNTO SioKO KOTIAG
Simha otn Aemida KomG, Ye TNV IPoe€oxn
TomoBeTnpévn otnv eykomn (Eik. 5).
ZTnpi€te f mMéote 1o KEVTPO Tou Siokou
KOTING ME éva SAKTUAO Kal, 0T CUVEXELQ,
o@i€te Kad Tov SakTUMo otabepomoinong
pe To aNo Xépl (EiK. 6). Mnv ogiyyete
urrepBOoAIKA.

TomoBeTOTE TN XOAVN 0TNV KEPAAR Kal
OTEPEWOTE TN 0TN Béon TNG.

TomoBetroTe TN OUOKeUN o€ otabepn Béon.
H oy e€agpIopol 0To KATW UEPOC KAl OTO
TAAL TOU TIEPIBAARUATOC TOU HOTEP TIPETTEL VA
Slatnpeital eEAeVBePN Kal va pnv epdooetal.

KPEATOMHXANH

1. TomoBeTrioTe TOV KOYAia péoa oTo
TEPIBANUA KOTING, e TO TTAAOTIKO AKPO
TPWTA.

TomoBetr|oTe TN HOVASA KOTING EMAVW OTOV
KoxAia. (To akpo Komn¢ Pémel va BpiokeTal
umpootd) TomoBetrote Tov Sioko peoaiag n
XOov&pnG KOTNG (avAAoya UE TIG TTPOTIUNOELG
oag) otov KoxAia. (BeBaiwBeite 6t1 n eykomm
Tou SioKou KOG gival TomoBeTnuévn mavw
oTnV MPoefoxr OTNV KEQAAR TNG CUCKEUNG.)
T1péYPTe Tov SaKTUAIO OTHPIENG TIPOG TNV
Kateubuvon Tou BENoUC oTo TEPIRANUA
KOTIAG UEXPL VO AOPOAIoEL OWOTA.

2. TMpooaptroTe To ePiBAnua KOTAG OTO
HOTEP.

3. TomoBetioTe TN X0Avn 0TO KABETO TURHA
TOU TEPIBAAHATOG KOTIG.

4. Twpa n OUOKEUN €ival £Toln yia AetToupyia.

Kowte o kpéag o Awpideg prkoug 10€K Kalt
TIAXOUG 2€K. AQAIPEDTE Ta 00TA, TO Niog Kal Ta
vevpa 600 To Suvatdv MePIocOTEPO. (MoTE punv
XPNOIUOTIOLEITE KATEYUYHEVO KpEag!)
TomoBetroTe TO Kpéag otov SioKo.
XPNOIUOTIOINOTE TOV TIECTHPA TPOPWV Yyla va
WO oeTE amald To Kpéag Héoa oTo TEPIBANUa
KOTING. (Ma PIMETEKL TAPTAP, AAEOTE TO KPEQG MIE
Tov Sioko pecaiag komm¢ SVo PopPEC.)

MAPAZKEYH KEMNAN

1. TomoBeTrioTe TOV KOYAia péoa oTo
mepiBANUa KOTTAC, UE TO TTAAOTIKS dKpo
npwta. (Eik.8)

TomoBetrote TN ¥odvn o010 MEPIBANUaA
KOTIAG.

TomoBetnote 10 €€ApTNUA KEUTAT OTNV
unodoxn komm¢ Kat BidwoTe Tov SakTUAIo
oto mepifAnua komnc. (Eik.9)

2. TMpooaptroTte To MePiBANpa KOG OTO
HOTEP.

3. TomoBetroTe ToV ioKO 0TO KABETO TURHA
TOU TEPIBARMATOC KOTTAG.

4. Twpa n cuoKeLn gival £Toun yla TV
napackeun kepmam. (Eik.10)

Tpo@odotnoTe TO peiypa Kipd oTov Sioko Kal
WONOTE [E TOV TECTAPA TPOPWV. KOYTE 0TO
EMOUUNTO UAKOG CUHPWVA HE TIG TIPOTIUAOELG
oag.

To Keundm eivat éva mapadoolako MATO TG
Méong AvatoArg Tou TapaoKeuadeTal KUpiwg
amnd apviolo Kipd Kat mityoupl, Ta omoia
aAéBovtal padi yla va oxnuatioouv pia mota.
To peiypa e€dyetal péow Tou e€0pTANATOC
KEUTAT Kol KOBETAL OE UIKPO PRKOG. Ot GWARVEG
1ou SNUIoUPYOUVTAL UTTOPOUV VA YEUOTOUV UE
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EAAHNIKA

éva peiypa amo Kipd, ol AKPEG EVWVOVTAL Kat
petd tyaviCovtal.

NAPAZKEYH NOYKANIKQN

1. ANéoTe 1O Kpéag
TomoBetrote TOV KOXAia péoca oTo
nePIBANUA KOTIAG, e TO TAAOTIKO AKpo
npwrta. (Ek.11)
TomoBetroTe TOV SlaXWPELOTH 0TO MEPIBANUA
KOTING.
TomoBeTOTE TO XWVi TAPACKEUNG
AOUKAVIKWVY 0TNV UTTOS0XH KOTIHG Kal
Biéwote Tov SakTUAIO 0TO TEPIBANPA KOTIAG.
(BeBaiwbeite 611 N gyKomr Tou SlaxwploTh
givat TomoBetnuévn mavw otnv mpoe€oxn
OTNV KEPAAN TNG CUOKEUNG.)

2. MNpooaptoTe To MePiBANUA KOTIG O0TO
HOTEP.

3. TomoBetrioTe ToV SioKO 0TO KABETO TURUA
ToU TIEPIBANMATOC KOTTAG.

4. Twpa n cuoKeun gival £Tolun yla tv
TTOPACKEUT AOUKAVIKWV.

TomoBeteiote Ta UAIKA oToV SioKO.
XpNOIOTIOIOTE TOV TIECTHPA TPOPWV YIa VA
wOrjoete amald to Kpéag péoa oTo MEPIBANUa
KOTING.

TomoBetr0Te TO €viEPO o€ YMapd vepd yia 10
Aentd. MepdoTe 10 évtepo oTo Xwvi. Miéote Tov
(apWHATIONEVO) KId oTo TEpiBAnua komnG. Edv
TO éVTEPO KOAMNOEL OTO XWVi, VOTIOTE TO UE Aiyo
VEPO.

KAOAPIZMOZ XYZKEYHX

Ta uTTOAEIUATA KPEATOG TIOU TIAPAEVOUV OTO

mePIBANUa KOTAG pmopouv va agaipebolv amd

TO E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG TIEPVWVTAG Aiyo

Ywi amd 1o oTOUI0 TOU TIEPIBARMATOG KOTTAG.

1. TMpw kaBapioete Tn cuokeun,
OTTEVEPYOTTOLNOTE TNV Kal BYAATe To KOAWSI0
amno tnv npida. (Eik.12)

2. MatroTe 1o KoupuTi amodéopeuong Kal
TIEPIOTPEYTE ENAPPWS ONOKANPO TO
niepiBAnua Kot TPog Ta Segid.
A@aIp£OTE TOV TIEOTHPA Kal ToV SioKo.
(Eik.13)

3. =ZeP1dwote Tov SAKTUNO Kal OMOUAKPUVETE
OAa Ta £€0PTAHATA TOU TIEPIPANUATOG KOTIAG.
Mnv mAévete Ta e§0pTHOTA OE TAUVTHPIO
matwv!

4. MAOvete 6Aa ta e€apTrpata mou npbav
o€ eMaQn Ue To Kpéag o€ (€0Td vePO Kal
amoppuUMavTIKO mMdtwv. KaBapioTte ta
€€0PTAMATA AUEOWE META TN XPrioN.

5. ZemNUVETE e KAUTO VEPD KAl OTEYVWOTE TA
apéowg.
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6. Xag oupBouleloupe va aleipeTe TN povada
TOU KOQPTN Kal TOuG 8iOKOUG KOTING UE Aiyo
(PUTIKO NGO

TEXNIKEZ MPOAIATPA®EZ

220-240V - 50/60 Hz « 550 W OvopaoTikry/1200 W
Méylotn

K DOAikn mpog to mepiBallov Siabeon
MNdvta va mpootateVeTe 10 MePIRANOV
mmm 0116 TNV pOAuvon! Mnv Eexvdrte va tnpeite
TOUG TOTIKOUG KAVOVIGOUE Kal TapadwoTe TovV
UN AEITOUPYIKO NAEKTPIKO EOTTAIOUO OF€ éva
Katd\nho kévtpo Sidbeonc.

MECOMEJIAYKA
MHCTPYKLUWU 3A YNIOTPEBA

MNpoueTeTe BHUMaTENHO 1 CNa3BanTe
VNHCTPpYKUMmuTe

OMMNCAHMUE (¢pur. A)

. byrano

TaBunukKa

ByToH 3a ocBO6OXAaBaHe Ha rnaeaTa
KyTuna 3a cbxpaHeHne

BbpTaw, ce 6yToH

Kopnyc Ha 3aB/KBaHeTO

Oc Ha 3aBMXBaHETO

[naBa

BuHT

10. Hox 3a HanpeyHo pA3aHe

11. MpucTaBKa 3a Knboe

12. MNpucTaBKa 3a HageHUUa

13. OuKcmpaly npbCTeH

14. Pewertka c otBopy @7 (ronemu)
15. Pewetka c otBOpY @5 (CpeaHn)
16. Pewetka c otBOopY @3 (Mankm)

WONOUNHWN =

BbBEOAEHUE

To3u ypep e 060pyaBaH CbC cUCTEMa

TepmocTaTun. CuctemaTa NpeKkbeBa 3axpaHBaHETO

ABTOMAaTMYHO B CJlyyall Ha nMperpsBaHe.

AKO ypeabT BHe3arHo cnpe fa paboTu.

1. TMocTaBeTe LWencena Ha 3axpaHBaHETO B
KOHTaKTa.

2. HatucHeTe 6yTOHa, 3a Aa BKNloumTe ypepa.

3. OcraBeTe ypefia Aa ce oxJ1aan 3a okoso 60
MUHYTW.

4. TocTaBeTe LWencena Ha 3axpaHBaHETO B
KOHTaKTa.

5. BknoueTe OTHOBO ypefa OTHOBO.

CB'bp)KeTe Ce C JoCTaBYMKa nnn ynbHOMoLeH
CepBUM3€eH LEHTDBP, ako cMcTemaTa TepMoCTaTu ce
aKTuBMpa TBbpAE YecCTo.

BHUMAHME: 3a fa nsberHete onacHu
CcUTyauum, ypeabT HUKOra He TpsibBa fia ce
CBbP3Ba KbM Talimep.

BA>KHO

1. TpoueTeTe BHAMATENHO MHCTPYKLMUUTE 33
ynotpe6a 1 pasrieaanTe naocTpaunmure,
npeau Aa nsnonssare ypega.

2. 3anaseTe UHCTpyKuuuTe 3a 6baelyn
CMpaBKu.

3. TpoBsepeTe fanvi MOCOYEHOTO BbPXY ypeaa
HanpexeHne CbOTBETCTBA HA HAMPEXeHNETo
Ha MpexaTa, Npeaw fa CBbpXeTe ypeaa.
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10.
11.

20.

Huikora He n3non3eaiite akcecoapu

WY YacTu oT Apyr npownssoguten. Mpu
M3M0N3BaHe Ha TaKMBa YacTu Ce OTMEHS
rapaHuusTa.

He n3nonseaiite ypesa, ako uma rnospeau
B 3aXpaHBaLyuma Kaben, Wwencen unv apyru
yacTtu.

AKO 3axpaHBaluAT Kaben Ha ypega e
roBpegeH, e HeobxoaMmo fa 6bae CMeHeH
OT NPOV3BOAMUTENA UMV YITBJIHOMOLUEH
CepBY3€eH LEHTDBP, 3a a u3berHere
puckoBeTe.

MouncTBanTe fO6pe BNM3ALYNTE B KOHTAKT C
XpaHaTa yacTu, Npean Aa nnonseate ypeaa
3a MbpBY NbT.

M3kniouBanTe ypea HezabaBHoO cnep
ynotpeba.

Hvikora He n3non3BeaiiTe NPbCTUATE CY UK
Lpyrv 06eKTY 3a NPUTUCKaHE Ha XpaHaTa

B OTBOPA, aKo ypeabT paboTu. 3a Tasm uen
M3M0N3BaliTe Camo NPUTKCKBAYA.

Ma3eTe ypepa M3BbH AoCera Ha feua..
Hukora He ocTaBsAiTe ypeaa fa paboTu 6e3
HabnogeHue.

. N3kniouBante ypena npean foa neEMOHTUPaTe

NN MOHTUpPaTE akcecoap.

. W3vakaiiTe gBuKeLmTe ce yacTu ga cnpar

npean oa rm oTCTpaHuTe OT ypeaa.

. Hukora He noTtansiiTte asuratena BbB BOAa

VAW JPYr TEYHOCTU, HUTO M3MUBaWATE Nog
Teyalla Bofa. 3a NOYMCTBAHE Ha ABUraTens
M3MoN3BalNTe CaMo BRa)kHa Kbpna.

. He npaBeTe onutu 3a pasgpobsasaHe Ha

KOCTW, AAKW Unu Apyrn TBbpan XpaHu.

. Hukora He nocTaBante npbcTnuTe CU B

Kopnyca Ha HOXoBeTe. BuHaru nsnonsgante
ApUTUCKBa4a.

. Cnep HenpekbcHaTa pa60Ta B npoab/iKeHne

Ha 18 MUHYTU CNpeTe MUKCepPa 3a HAKONKO
MWHYTW, Npeamn Aa Nnpogbiixute pabota
(10 MUHYTH).

. AkcecoapuTe TpsiGBa fja BKOYBAT

VIHCTPYKLMK 3a 6e30MacHa ynoTtpeba.

. B Hes e pageHa MHGOpMaLMa OTHOCHO

Bb3MOXHUTE HapaHABaHMA NPU HempaBUIHa
ynotpeba

To3u ypen Moxe fla ce U3Mon3Ba OT Aela
Ha Bb3pacT HaA 8 rofuHY, ako ca nog
HabnofgeHve unn ca bunm NHCTPYKTMPaHN
KaK fAia ro 13non3eat Ha 6e30MacHo, KaKkTo
1 aKo pa3bupaT onacHoOCTUTe, CBbp3aHu

c ynotpe6ata my. [MouncteaHeTo 1
nofApbKKaTa He TpAbBa fja ce N3BbpLIBAT
OT flela, OCBEH aKo He ca Ha Bb3pacT Haf
8 roguHu 1 ca nog HabnogeHve. ipbxre
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21.

22.

ypepna u kabena 3a 3axpaHBaHe fjaney ot
Aeua nog 8 roguHm.

To3u ypep e npeaHa3HayeH 3a JoMallHa
ynotpeba 1 fpyru nogo6HU NPUNoXeHNs,
KaTo Hanpumep:

— B KyXHV 33 NepcoHan B MarasuHu, odpucy un
Ipyru TrnoBe paboTHa cpeaa;

- BbB dpepmu;

— OT KJIMEHTU B XOTENW, MOTENUN U APy
TUNOBE XUNWLLHA CPeaa;

- B 3aBefleHus, npejnaralyy HacTaHABaHe n
3aKycka.

AKo ypeasT 6510KMpPa, HaTUCHETe 6yToHa

3a obpaTHo aBuxeHue (REV).: MeTanHaTta
6NOKMpPOBKa B KOPMyca Ha HOXa ce
0cBO6OXAaBa, Taka Ye ypeLbT Bb3CTaHOBABA
CTaHZAPTHOTO CY CbCTOSAHME.

MHCTPYKLUUW 3A YNNIOTPEBA

CrMOBABAHE

1.

HaTtncHete 3aTArawma 6yToH, xBaHeTe
rnaeaTa 1 i nocTaBeTe B oTBOpA. Mpu ToBa
obbpHeTe BHMMaHWe, Ye rnasaTa TpAbsa
[ia 6bAe Nofd NOCOYEHUs OT CTpesikaTa oT
ropHata i cTpaHa HaknoH. Buxre (¢ur. 1).
Cnep ToBa NpuABMXKeTe rnaBaTa B 06paTHa
Ha YaCOBHMKOBaTa CTPesiKa NOCOKa, Taka ye
[ia ce 3aTerHe gobpe (¢ur. 2)

MocTaBeTe BMHTa BbpXY pexeLlaTa rnasa,
MbPBO ABATMAT KpaWi, 1 3arnoyHeTe Aa
3aTAraTe SIeKO NOAABALUMA BUHT AOKATO
nacHe Ha MACTO B KOpyca Ha ABuUraTens
(¢ur. 3).

MocTaBeTe HOXa BbpXY Basia Ha BMHTa, KaTo
npepHaTta My CTpaHa e HacoyeHa KakTo e
MoKasaHo Ha unocTpauusaTa (our. 4). AKo He
nacsa gobpe, MecoTo HAMa fia ce CMenu.
MocTaBeTe XenaHus HOX A0 pexellaTa
MNacTyHa, KaTo ro 3axBaHeTe B OTBOpUTE
(¢ur. 5).

MopnpeTe Unn HaTUCHeTe LieHTbpa Ha
pexeLlaTa NnacTMHa C e4UH NPbCT U
3aBUHTeTe PpMKCMpaLLmA NPbCTEH C ApyraTa
pbKa (dur. 6). He 3aTArainte npekaneHo
MHOTO.

MNocTaBeTe NnacTMHaTa Ha GyHKepa BbpXy
rnaeata n puKcpamnTe Ha MACTO.
PasnonoxeTe ypesa Ha CTabunHO MACTO.
Bb3aAyLWHMAT Nacax oTAosy U OTCTPaHM Ha
Kopnyca Ha ABuraTens TpsabBa ja ocTaBa
CcBOOOAEH 1 Aa He ce BoKumpa.
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MEJTAYKA

1. TocTaBeTe BbPTALWMSA Ce Baj BbpPXy Koprnyca
Ha HOXa Harnpep C N1acTMacoBWA Kpaii.
MocTaBeTe HOXa BbpXy BUHTA. (Pexelymnte
pbboBe TpsA6Ba fa 6baaT oTnpes).
MocTaBeTe AUCK 3a cpefHo unm rpybo
pA3aHe (B 3aBNCMMOCT OT NpeAnoynTaHaTa
KOHCMCTEHLMA) BbpPXY BUHTa. (YBeperTe ce,
Ye Hape3uTe BbPXY ANCKOBeTe nonagat
BbPXY NPOABIIKEHNATA HAa MIEBHaTa
rnaea.) 3aBbpTeTe NPbCTEHa NO NOCoKaTa
Ha CTpenKaTa BbpXy Kopryca Ha HoXa o
[loCTuraHe Ha Lobpo 3aTAraHe.

2. [locTtaBeTe KOpMyca Ha HOXa BbpXy
nBUraTesiins 6J10K.

3. TocTaBeTe TaBaTa OT ropHaTa CTpaHa Ha
Koprnyca Ha HOXa.

4. Tlpwv ToBa ypeabT e roToB 3a paborta.

HapexeTe mecoTo Ha neHTu ¢ AbmknHa 10cm
1 gebennHa 2cm. OTCTpaHsABariTe MakCMManHoO
KOCTUTE, XpyLanuTe n xunute. (Hukora He
13MoN3BalnTe 3aMpaseHo mMeco!)

MNMocTaBeTe MeCOTO Ha NoAnoXKarta.
M3non3Banku npuTNCKBaya, BHUMATENHO
NPUTUCHETE MeCOTO KbM Kopryca Ha Hoxa. (3a
TaTapcKu KlopTeTa cMeneTe MecoTo ABYKPaTHO
Npu N3nNon3BaHe Ha ANCK 3a CPefiHa CTeNeH Ha
meneHe.)

NMPABEHE HA NYKAHKU

1. TocTaBeTe BHTa BbpXy KOpryca Ha HOXa
Hanpep C nnacTMacoBuA Kpai (¢ur. 8).
MNocTaBeTe KOHyca B KOpyca Ha HOXa.
MocTaBeTe nocnefHUA Kopnyc Bbpxy
KOpMyca Ha HOXa 1 3aBUIATE NPbCTEHA BbPXY
kopnyca. (éur. 9)

2. [locTaBeTe KOpryca Ha HOXa BbpXy
LBUraTeNnHuA 6510oK.

3. TllocTaBeTe TaBaTa OT ropHaTa CTpaHa Ha
KOpryca Ha HoXa.

4. Tlpwv ToBa ypeabT e roToB 3a paborta. (dur. 10)

3apepeTe NoaroTeeHaTa cMec 3a lyKaHKu

npes npuctaBkata. Hapexete HenpekbcHaTHA
KyX LUMAVHABP Ha KenaH1Te AbIIKUHI 1
13non3BariTe no npefgHasHaueHme.

JlykaHKaTa npefcTaBnisga TPaguLMOHHO ACTHe
oT CpefjHUA N3TOK 1 Ce MPUroTBA NPeAVMHO OT
arHewKo 1 6ynryp, KOMTO ce CMIUNAT 3aefHo.
Taka nonyyeHata nacra ce eKCTpyampa npes
NpKCTaBKaTa 3a JlyKaHKM 1 Ce HapA3Ba Ha ManKkm
napyeTa. MonyueHaTa cMec MOXe Aa Ce HaMmb/HN
B UepBa, YNMTO Kpaulla fia Ce 3aBbpiKarT. Taka
nony4eHnTe NyKaHKKM ce CyLuaT.
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HAOEHULUWU

1. Cmenete mecoTo
MNocTaBeTe BLPTALMA Ce Ban BbpXy Koprnyca
Ha HOXa Hanpep, C NacTMacoBUA Kpa.
(dur. 11)
MocTaBeTe pasgennTens Bbpxy Kopryca Ha
HOXa.
MocTaBeTe HaKpaWHMKa 3a HageHUUn
BbPXY KOpPryca Ha HOXa 1 CTerHete
npbcTeHa BbpXy Kopnyca. (YBepeTe ce, ye
Hape3uTe BbpPXy ANCKOBETe nonajaT Bbpxy
NPOObIXKEHUATA Ha M/IeBHaTa rnaBa.)

2. T[locTaseTe Kopryca Ha HOXa BbpXy
nBuratenHua 6510K.

3. TlocTaBeTe TaBaTa OT ropHaTa CTpaHa Ha
Kopnyca Ha HOXa.

4. TMpwv ToBa ypenbT e roToB 3a pabota.

MocTaBeTe CbCTaBKMTE Ha MOAJIOKKATA.
V13non3Baikn NpuUTNCKBaya, BHMATENHO,
NPUTUCHETE MeCOTO KbM KOpMyca Ha HoXa.
MocTaBeTe YepBaTa 3a HaAeHULM B XNafKa BoAa
3a 10 MyuHyTW. Cnep ToBa Nb3HETe BNAXKHOTO
YepBO BbPXY HaKpalHUKa 3a HafileHNLW.
MpuTrCHETE MeCOTO KbM Kopryca Ha HoXa.
AKO 4epBOTO BbPXY NpKCTaBKaTa ce NpenbIiHy,
HaBnaxHeTe C Masko Boga.

HAYNH 3A MOYNCTBAHE HA YPEJA

OCTaHanoTo B KOPMyca Ha HOXa MECo MOXe

[la Ce OTCTPaHM OT BbTPELLHATA CTPaHa Ha

ypena upes npokapeaHe Ha napue xnsa6 npes

HOXOBeTE.

1. MNpeau ga nouncTute ypeaa, NsKoyeTe n
OTCTpaHeTe LWencena oT KoHTaKTa. (dur. 12)

2. HatuncHete 6yToHa 3a ocBO6OXAaBaHe
1 3aBbPTETE LeNns KOPMyc Ha HoXa no
MocoKarta Ha cTpenkarta. OTcTpaHeTe
NpUTUCKBaYa 1 nocTaBKata (pur. 13)

3. Pa3BuiiTe BUHTOBUSA NPbCTEH 1 OTCTPAHETE
BCMUKM YaCTM OT Kopnyca Ha Hoxa. He
MoYMCTBANTE YacTUTE B CbAOMMAHA
MalmHa

4. W3mninTe BCUYKM YacTy, KOMTO ca 6unn B

KOHTaKT C MecoTo, C TOM/a Bofia 1 canyH.

Mouncrete He3abasHO creg yrnoTpeba.

M3muiiTe ¢ umcTa ropella Bofa 1 nofcylueTe.

6. [MNpenopbyBame fa cMa3BaTe 6/10Ka Ha HOXa
N MNIeBHWTE AUCKOBE C PacTUTENHO Mac/o.

w
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TEXHUYECKWU OAHHU:
220-240V « 50/60 Hz « 550 W HomnHanHa/
1200 W makcumanHa

K CbobpaseHo c oKonHata cpefia
N3XBbpAsAHe
mmm VOXKeTe ja NOMOTHeTe fa 3alnTum
okosnHata cpega! NMomHeTe, Ye TpsibBa aa
cnasBaTe MecTHUTe pasnopeabw: Npepasaiite
HepaboTeLLoTO eNleKTprYecko obopyaBaHe

B CNeLanHo nNpefHa3HayeHuTe 3a LenTa
LieHTpoBe.
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M‘ACOPYBKA

IHCTPYKLIA 3 EKCTUTYATALI

MpounTaiTe yBaxXHO i peTenbHO AOTpUMYyNTECA

YKPAIHCbKA

WONOUNHWN =

IHCTPYKUT

ONMUC (puc. A)

LLitoBxay npoAyKTiB
JloTok

KHonka 6yHKkepa

Biacik ans 36epiraHHA
MepemMunkay obepTaHHs
MoTopHwuit 6ok

MpwuBig moTopHoro 6i1oKa
ByHkep

LWHek

. Hix

. Hacapka gna ky66e

. Hacapka nnsa kosb6ac

. lanika

. PewiTtka @7 (Benuka)

. Pewitka @5 (cepenHs)
. PewiTka @3 (ManeHbKa)

BCTYN

Lleit npunag ocHaleHo TepmocTaTom. BiH
ABTOMATWYHO BifK/IOUAE ENEKTPOXKMBNEHHA NPU
neperpiBaHHi npunagy.

AKLWO Npunag panToBo NPUMNUHAE NpawoBaTn:

1.

2.

3.
4.

5.

BuiimiTb WwTencenbHy BUNKY LWHYpa
XKMBJIEHHA 3 PO3ETKN.

HaTUCHITb KHONKY BMUKaya i BUMKHITb
npunag.

3anuwTe npunag Ha 60 XBUAWH, Wo6 OXONOoB.
BcTaBTe WiTencenbHy BUSKY LWHYpa
XKMBJIEHHA B PO3ETKY.

3HOBY YBIMKHITb npunag.

AKLO TepMoCTaT CNpaLboBY€E HAATO YaCTo,
3BEpPHITCA Ao Annepa abo y crevianizoBaHy
ManCTepPHIO.

YBATA: LL|06 yHUKHY TV Hebe3neKku, He
nigKnioyanTe Npunag 4o pene yacy.

BAXJTMBO

1.

2.

Mepep BUKOPUCTaAHHAM Npuiagy yBaxHo
npounTanTe iIHCTPYKLUIito i nepernaHbTe
intocTpadii.

36epiranTe iHCTPYKLito ANs NOAaNbLIOro
BXKUTKY.

Mepepn nigknioueHHAM Npunagy nepesipre,
4u Hanpyra, BKasaHa Ha HboMy, Binosifae
Hanpysi B Mepexi.

He BYKOpUCTOBYMTE NPUHANEXHOCTI

4y geTani iHWmx BUPOGHMKIB. Mpu

https:/itm.by
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10.
11.

20.

BMKOPUCTaHHI TaKnX fieTanen rapaHTia byge
HEUNHHOIO.

He BukopurcToByiTe npunag npu
NOLWKOAXKEHHI LUHYPA KUBMEHHA,
LTencesibHOI BUSTKM Yu iHLINX AeTanen.
AKLO LWHYP »KNBNEHHA NOLUKOAXKEHO,

Oro 3aMiHHY NOBUHEH NPOBOAUTY NnLLE
KBanidikoBaHWit MacTep cnewjianisoBaHoro
LieHTpy 06CyroByBaHHs.

Mepep neplumnm BUKOPUCTaHHAM

npunagy peTenbHO OYUCTITb AeTani, AKi
TOPKATUMYTbCA A0 NPOAYKTIB.

Micna KopucTyBaHHA NPUNaAoOM HeraHo
BUIMITb LUTENCENbHY BUMKY 3 PO3ETKN.
Konu npunap npautoe, He HamarawmTeca
NPOLUTOBXHYTU NPOAYKTMW B TPYOKY nanbLem
yn iHWKM NpeameTom. Bukopuctosynte ana
LibOro niniie nogasav.

He po3sonanTe gitam rpatnuca 3 npunagom.
He 3anuwaiiTe npaytotounin npunag 6e3
Harnagy.

. Mepep TMM, AK BCTAaHOBUTY YL AEMOHTYBaTN

I'IpI/IHaJ'Ie)KHOCTi, BUMUMKalNTe npwvnag.

. Nepep 3HiMaHHAM geTanen npunagy

[0YEKANTECs, MOKN PYXOMi YaCTUHM
npUNUHATL ob6epTaTncs.

. He 3anyptoiiTe moTop y BoAy un iHwWy

pianAy i He NpomuBanTe nif KpaHom. ina
UYNCTKY BipAiNeHHA ABUryHa CKopucTantecs
BOJIOFOI0 FaHYipKOI0.

. He npobyite Monotu KicTku, ropixuv Ta iHLui

TBEPAi NPOAYKTU.

. He BcTpomnaiTe nanbui B pi3anbHui BiAcik.

KopucTywnTteca nogaBayem.

. Micns 18 xBUnuH 6e3nepepBHOro

BUKOPUCTaHHA faBainTe 10-XBUANHHWI
BiANOUMHOK NMepeq HaCTYMHIM
BUKOPUCTAHHAM.

. [lo npriHane>xHoCcTen NoBMHHI JofaBaTCh

IHCTPYKLUIi 3 iX 6e3neyHOro BUKOPUCTaHHA.

. BoHM NoBMHHI nonepep»kaTyi NPo MOXUBI

TPaBMU BHACiAOK HENPaBUIbHOTO
BUKOPUCTaHHA.

Llen npunag moxe BMKOPUCTOBYBaTUCA
OiTbMK BiKOM Bifj 8 pOKiB Ta cTapLue

3a YMOBW 3abe3neyeHHs HarnAgy 3a

HUMU ab0 HafiaHHSA IHCTPYKLIN Wwoao
6e3neYyHOro BUKOPUCTaHHA Liboro npunagy
Ta O3HAOMJIEHHS iX 3 Hebe3neKkamu,
nos'A3aHnMn 3 unum npunagom. [lo onepadin
3 OUULLEHHSA Ta 0BCNYroBYBaHHA Npunagy
AiTen MoXHa [OoNycKaTy InLLe 3a YMOBW, WO
BOHV AOCATNM 8-piYHOrO BiKy i1 nepebyBatoTb
nig Harnagom gopocnux. 36epirarite cam
NpUCTpIl | Kabenb O HbOro

21.

22.

B MicLli, HeAOCTYNHOMY ANA AiTei BikoM Ao
8 pokiB.

Llen npunag npusHayeHun gna
BUKOPUCTaHHA B AOMALLHiX rocnofapcTaax
Ta iHLWKX NOAiIGHMX yMOBaX, HaNpuUKnag:

— Yy 30Hax ANa NPUroTyBaHHA iXi B
MarasuHax, opicax Ta iHWMX pobourx
NPUMILLEHHAX;

- Ha pepmax;

— KNi€EHTamu y roTensix, MOTeNAX Ta iHLuX
cepefoBuLLaX XWUTIOBOTO THMY;

— y rotenax, AKi NPOMNOHYOTb CHiaHKN CBOIM
rocTAm.

AKLWO Nnpunag 3abnTo M’ACOM, HAaTUCHITL
KHonky pesepcy (REV). 3atop i3
He3MesIeHOro M'ACa, WO 3aNNLWNAOCA B
pi3anbHOMy BifiCiKy, Oyfie yCeHeHO, TOX
npunag noBepHeTbcA y pobounii cTaH.

IHCTPYKLIA 3 BUKOPUCTAHHA

CK
1.

JIADAHHA

HaTUCHITb KHOMNKY KpinaeHHs; Bi3bMiTb
HanpAMHY TPyOKy i BCTaBTe B OTBIp, Npu
Yyomy Tpy6Ka Ma€e 6yTv HaxuneHa B HanpsMKy
CTpinKu, me. (puc. 1), Tofi NOBEPHITL TPYOKY
NPOTU FOAVHHVKOBOI CTPINKK, WO6 HafiliHO
3aKpinuTn ii. (puc. 2)

BcTaBTe WHEK y HanpsMHY TPYOKyY, AOBrMM
Kiruem cnepepy, i NOBEPHITb 3n1erka reuHT
TaK, Wo6 BiH PO3MICTVBCA y BifAINEHHI
nBuryHa (puc. 3).

HagarHiTe Hi>XK Ha Ban WHeKa ne3om
nonepegy, AK Ha (puc. 4). KO HiX BCTaBUTU
HenpaBUIbHO, M'ACO MONIOTUCA He byae.
BcTaBTe noTpibHe cuTo 6inA HoXa,
BCTaBMBLUM BMUCTYN y na3 (puc. 5).
MpuTprMytoun o4HUM NanbLem No LeHTpy
CUTa, APYroto PyKoIo Tyro 3aKkpyTiTb dikcaTop
(puc. 6). He 3aTaryiite HaATO CUNBHO.
BcTaBTe Tapifiky Ha HaNPAMHY TPYOKy i
3adikcynTe ii.

MNMocTaBTe npunag Ha TBepay OCHOBY.

He 3akpuBaiitTe BeHTUAALINHI OTBOPM Ha OHi
Ta 60Kax MOTOPHOTIO BifAiNeHHs.

M‘ACOPYBKA

1.

BcTtaBTe Ban WHekKa y pizanbHui BiacikK
NNacTVKOBUM KiHLiem gonepeay.

HaparHitb HiX Ha Ban wHeka. (Pixyui
noBepxHi NOBMHHI ByTn cnepeay). HaparHits
Ha Ban cepefHe abo Benuke CUTO (3anexHo
BiJ cnooby 06po6kw). (Ma3 gucka Mae
cymillaTnca 3 BUCTynamu Ha Tpyo6ui.)
MoBepHiTb pikcaTop 3a CTPiNKo
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Ha pi3asibHOMy BifiCiKy, MOKM He 3aTArHeTbCA

Tyro.

2. TpuegHanTe pisanbHU BiACiK Ao BiAineHHA

ABUryHa.

3. Po3micTiTb TapinKy Ha BepXHili CTOPOHi
pi3anbHoOro BiAciKy.

4. Tenep npwnag rotToBuii AsiA MeNeHHA M'Aca.

HapixkTe M'Aco cmyxKamu foBXIKHO 10cm Ta

TOBLUMHOIO 2CM. AKHaKpalle Buaanitb KicTku,

XpALWi i cyxoxunnns. (He menitb MmopoxeHe

m‘aco!)

Moknapaite M'ACO Ha Tapiniky. JlereHbKO

HaTUCKaloun nogaBayeMm, BBeiTb M'ICO

y pi3anbHui Biacik. (Ana npurotyBaHHA

TaTapcbKoro GipLTekca NponycTiTh MACO yepes

cepefHe cUTo ABiui.)

MPUTOTYBAHHA KEBBE

1. BcTaBTe Ban WHeKa y pisanbHUN Biacik
NNacTMKOBKM KiHLem aonepeny (puc. 8).
BcTaBTe KOHYC y pi3anbHuiA BiACiK.
BcTtaBTe pacoHHy HacafKy Ha pisanbHuN
BifCiK i 3aTArHITb dikcaTop Ha pizanbHoMy
BiAciKy. (puc. 9)

2. TpuegHanTe pisanbHU BiACiK Ao BiaAineHHA

ABUryHa.

3. Po3MmicTiTb TapinKy Ha BepXHill CTOPOHi
pi3anbHOro BiACiKy.

4. Tenep npunag rotoBuiA AnA BUrOTOBNIEHHA
ke66e. (puc. 10)

MponycTiTb NpuroToBaHy cymil ansa keboe
uepes HacafiKy AnA GopmyBaHH:A Kebbe Ha
m‘acopybui. MopixxTe oTpuMaHi Tpy60ouKm

Ha NOTPi6GHY [OBXMHY | BUKOPUCTOBYITE 3a
notpeboto.

Keb6e - Lie TpaguLiiHa 6n13bKocxifHa cTpaBa
B OCHOBHOMY 3 6apaHUHW i MWEHNYHOIT Kpynu.
BoHu nepementoloTbcA | yTBOpPIOIOTH NaCTy,
AKY MPOMYCKaloTb Yepes BUroToBIIOBaY Kebbe
i TpybouKM Hapi3atoTb. TPy6OUKN MOXKHa
3aMoBHUTY M'ACHUM dapLuem, KiHLi CTUCHYTH
[OKYNK | NpOXapuTu.

BUITOTOBJIEHHA KOBBACHU

1. TMepemenitb M'ACO
BcTaBTe Bas WHeKa y pizanbHuW Biacik
nnacTMKoOBMM KiHuem cnepepgy. (puc. 11)
BcTaBTe cenapatop y pisanbHui BifCiK.

BcTtaBTe KOBOacHUIA PiXOK Y pisanbHWI Biacik

i 3aTArHiTL dpikcartop. (Ma3m cenapaTopis
NOBUHHI CymilLaTUCA 3 BUCTYNamMM Ha
Tpy6Ui.)

2. TpuenHanTe pizanbHUN BiACIK fO BiaAineHHA

LBUryHa.

YKPAIHCbKA
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3. Po3micTiTb TapinKy Ha BepPXHill CTOPOHi
pi3anbHoOro BiACiKy.

4. Tenep npwnaj rotoBuii AN BUrOTOBNEHHA
KoBbac.

MoknagiTb CKNagoBi YaCTUHM Ha Tapinky.
JlereHbKo HaTWCKaloun nogaBayem Beeflitb M'ACO
Yy pi3anbHuW BiACiK.

MoknapiTb KMLWKK B Neab Tenny soay Ha 10
XBUSIMH. HaTAMHITb KULLIKY Ha KOBOACHUIA PiXKOK.
MopaiiTte dpapL 3 npvnpaBamm y pisanbHuUn
BifACIK. AIKLLO KMLWIKa NpuAnMHe JO piXKKa, 3MOYiTb
i BOZOMO.

YKPAIHCbKA

YULWEHHA NPUNALRY

M’aco, Wwo 3annwnnoca y pisanbHoMy BifCiKy,

MO>KHa BUAANUTK, NepeMOsIOBLUN CKUOKY xniba.

1. MNepep unweHHAM Npunagy BUMKHITb OrO i
BUIMITb LUTEMNCENbHY BUKY 3 PO3ETKN.
(punc. 12)

2. HaTUCHITb KHOMNKY KpiniaeHHaA i NOBEePHITb
pi3anbHWi BiACIK Y HANPAMKY CTPINKu.
BuimiTb nopasau i Tapinky. (puc. 13)

3. BigkpyTiTb KinbLe dikcaTopa i BUIAMITb BCi
feTani 3 pisanbHoro BiAciky. He munte getani
y NOCYAOMUIHIN MaLwmnHi!

4. TpomwuiTe BCi AeTani, Wo CTUKannca
3 M'ICOM, rapAYOI0 MUSIBHOIO BOZOIO.
MouncTiTb ix ogpasy X NicNA BUKOPUCTAHHA.

5. CnonocHiTb YNCTOI rapAYoLo BOAOK) i
ofipasy X BUTPITb.

6. PekomeHAy€eTbCA 3MaLLyBaTy HiX i AUCKN
POC/IHHOIO Ofli€l0.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKIN
220-240B - 50/60 Iy » HomiHanbHa NOTYHICTb
550 Br/MakcrmanbHa noTyxHicTb 1200 Bt

TEPMIH NPUAATHOCTI: HE OBMEXXEHUIA.
K BesneyHa yTunisauia

B Mo<eTe fONOMOITY 3aXNCTUTK
mmm 10BKiNNA! JoTpumyinTech micLeBux
npasun yTunisadii: BigHeciTb Henpautoloye

enekTpuyHe obnagHaHHA y BiANOBIAHNI LEeHTP
i3 oro yTunisauii.
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HACHOIR A VIANDE

MODE D‘EMPLOI
Lisez attentivement le mode d'emploi et bien le
conservez

DESCRIPTION (fig. A)

. Pousse-aliment

Plateau de trémie

Button de la téte

Boite de rangement

Molette

Bloc-moteur

Téte du bloc-moteur

Téte

Furet

10. Lame de découpe transversale
11. Embout de filiere

12. Accessoire saucisse

13. Anneau de fixation

14. Plaque de coupe @7 (grand)
15. Plaque de coupe @5 (moyen)
16. Plaque de coupe @3 (fin)

WONOUNHWN =

INTRODUCTION

Cet appareil est équipé d'un systéme de

thermostat. Ce systeme va automatiquement

couper de l'appareil en cas de surchauffe.

Si votre appareil s'arréte soudainement :

1. Débranchez la prise du secteur.

2. Appuyez sur l'interrupteur l'alimentation
pour éteindre l'appareil.

3. Laisser 'appareil refroidir pendant 60
minutes.

4. Branchez la prise au secteur.

5. Remettez I'appareil en marche.

Contactez votre revendeur ou un centre de
service agréé si le systeme de thermostat est
activé trop souvent.

MISE EN GARDE : Pour éviter des situations
dangereuses, il ne faut jamais contréler cet
appareil par un minuteur.

IMPORTANT

1. Veuillez lire ces instructions attentivement
et regardez les illustrations avant dutiliser
I'appareil.

2. Conservez ces instructions pour toute
référence ultérieure.

3. Avant de brancher l'appareil, vérifiez si le
voltage indiqué sur I'appareil correspond au
voltage du secteur.

4. Nutilisez jamais d‘accessoires ou piéces
d‘autres fabricants. Votre garantie ne sera
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20.

plus valide si de tels accessoires ou pieces
viennent a étre utilisées.

Nutilisez pas I'appareil si le cordon
d‘alimentation ou une autre piéce de
I'appareil est endommagée.

Pour éviter tout danger, faire remplacer le
cordon d‘alimentation endommagé par le
fabricant, un centre de service agréé ou une
personne qualifiée.

Nettoyez soigneusement les parties qui
entrent en contact avec les aliments avant
d‘utiliser 'appareil pour la premiére fois.
Toujours débrancher l'appareil aussitot aprés
utilisation.

N'utilisez jamais le doigt ou un autre objet
pour pousser les ingrédients dans le tube
d‘alimentation lorsque I'appareil est en
marche. Utilisez toujours le poussoir.

. Gardez |'appareil hors de la portée des

enfants.

. Ne jamais laisser l'appareil fonctionner sans

surveillance.

. Eteignez I'appareil avant de retirer ou

d‘installer tout accessoire.

. Attendez que les piéces mobiles soient

arrétées avant de retirer des piéces de
l'appareil.

. Ne plongez jamais le bloc moteur dans

I'eau ou tout autre liquide et ne le rincez
pas sous le robinet. Nettoyez le bloc moteur
uniquement avec un chiffon humide.

. N'essayez pas de broyer des os, des noix ou

d‘autres objets durs.

. Ne mettez jamais les doigts dans le

logement du couteau. Utilisez toujours le
poussoir.

. Aprés une utilisation continue de

18 minutes, suspendre le fonctionnement
pour 10 minutes.

. Les accessoires doivent comprendre des

instructions pour leur utilisation en toute
sécurité.

. lls avertissent sur les blessures potentielles

suite a une mauvaise utilisation.

Cet appareil peut étre manipulé par des
enfants de 8 ans ou plus s'ils bénéficient
d’une surveillance ou ont recu des
instructions quant a l'utilisation de I'appareil
en toute sécurité, et s'ils en comprennent
bien les dangers potentiels. Seuls des
enfants 4gés d’au moins 8 ans et bénéficiant
de I'assistance d’'un adulte peuvent assurer
le nettoyage et I'entretien de l'appareil.
Conservez l'appareil et son cordon
d‘alimentation hors de portée des enfants
agés de moins de 8 ans.

FRANCAIS
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21.

FRANCAIS

22.

Cet appareil est destiné a l'usage
domestique et a des applications similaires,
par exemple :

- les espaces cuisine pour le personnel dans
les boutiques, les bureaux et tous autres
environnements de travail ;

- les maisons de fermes ;

— les clients d’hoétels, de motels et d’autres
environnements de type résidentiel ;

- les chambres d’hétes et les pensions
familiales.

Si l'appareil se coince, appuyez sur le
bouton d'inversion (REV). La viande
coincée dans le logement du couteau sera
reculée, ainsi l'appareil peut reprendre son
fonctionnement normal.

MODE D’EMPLOI

ASSEMBLAGE

1.

Appuyez sur le bouton de fixation, insérez la
téte dans l'entrée tout en faisant attention

a cette derniére qui doit étre inclinée selon
la fleche indiquée en haut, voir (fig. 1), puis
faites tourner la téte dans le sens antihoraire
de maniére qu'elle soit bien fixée. (fig. 2)
Placez la vis sans fin dans la téte, I'extrémité
longue en premier, et tournez-la légerement
jusqu‘a ce quelle soit fixée dans le bloc
moteur.

Placez le couteau dans Iarbre de la vis sans
fin, les lames face a I'avant comme illustré
(fig. 4). Si le couteau n’est pas bien mis en
place, la viande ne sera pas hachée.

Posez le disque souhaité sur le couteau,

les tenons d‘arrét doivent étre introduits
exactement dans les encoches prévues (fig.
5).

Appuyez sur le centre de la plague de coupe
avec un doigt puis vissez la bague de fixation
fermement avec une autre main (fig. 6). Ne
serrez pas trop.

Placez le plateau de remplissage sur le
boitier du hachoir.

Placer I'appareil sur une surface solide.

Les fentes d‘aération situées en bas et sur
les cotés du bloc moteur ne doivent pas étre
obstruées.
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HACHOIR

1. Insérezla vis sans fin dans le logement du
couteau, l'extrémité en plastique d‘abord.
Placez l'unité de coupe sur l'arbre a vis
sans fin. (Les arétes de coupe doit étre vers
l'avant).
Fixez le disque a trous moyens ou le
disque broyage de fagon grossiére (selon
la consistance que vous préférez) a la vis
sans fin. (Assurez-vous que les encoches
du disque de broyage sont alignées aux
rainures de la téte du hachoir.) Tournez la
bague de serrage dans le sens de la fleche
du logement du couteau jusqu‘a ce qu'elle
soit correctement fixée.

2. Fixez le logement du couteau au bloc
moteur.

3. Placezle plateau sur la partie supérieure du
logement de couteau.

4. Maintenant l'appareil est prét pour hacher.

Couper la viande en bandes de 10cm de long et
2cm d'épaisseur. Enlever autant que possible les
os, de morceaux de cartilage et les tendons. (Ne
jamais utiliser de la viande congelée !)

Mettez la viande dans le plateau. Utilisez le
poussoir pour pousser doucement la viande
dans le logement du couteau. (Pour le steak
tartare, hachez deux fois la viande avec le disque
a trous moyens.)

PREPARATION DE KEBBE

1. Insérez la vis sans fin dans le logement du
couteau, l'extrémité en plastique d‘abord.
(fig. 8)
Placez le cone dans le logement du couteau.
Placez ce dernier dans le logement du
couteau et vissez la bague sur logement du
couteau. (fig. 9)

2. Fixez le logement du couteau au bloc
moteur.

3. Placez le plateau sur la partie supérieure du
logement de couteau.

4. Maintenant l'appareil est prét a faire du
kebbé. (fig. 10)

Faites passer le mélange de kebbé préparé a
travers la machine a kebbé. Coupez le cylindre
creux continu a des longueurs de votre choix et
utilisez comme vous le souhaitez.

Le Kebbé est un plat traditionnel du Moyen-
Orient fait principalement de viande d’agneau
et de boulgour qui sont hachées ensemble
pour former une pate, le mélange est extrudé

a travers la machine a kebbé et coupé en
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trongons. Les tubes peuvent étre farcis avec un
mélange de viandes hachées, les extrémités
serrées ensemble, puis frits.

PREPARATION DE SAUCISSES

1.

3.

4.

Hachez la viande.

Insérez la vis sans fin dans le logement du
couteau, I'extrémité en plastique d‘abord.
(fig.11)

Placez le séparateur dans le logement du
couteau.

Placez I'entonnoir a saucisses dans le
logement du couteau et vissez la bague sur
logement du couteau. (Assurez-vous que les
encoches du séparateur sont alignées aux
rainures de la téte du hachoir.)

Fixez le logement du couteau au bloc
moteur.

Placez le plateau sur la partie supérieure du
logement de couteau.

Maintenant |‘appareil est prét a faire des
saucisses.

Mettez les ingrédients dans le plateau. Utilisez
le poussoir pour pousser doucement la viande
dans le logement du couteau.

Mettez la peau pour saucisses dans l'eau tiéde
pendant 10 minutes. Faites ensuite glisser la
peau humide dans I'entonnoir a saucisses.
Poussez la viande hachée (assaisonnée) dans le
logement du couteau. Si la peau reste collée sur
'entonnoir a saucisses, mouillez-la avec de l'eau.

NETTOYAGE DE L'APPAREIL

La viande qui reste dans le logement du couteau
peut étre enlevée de l'intérieur de l'appareil en
passant d‘une tranche de pain dans le logement
du couteau.

1.

2.

Avant de nettoyer l'appareil, mettez-le hors
tension et retirez la prise secteur. (fig. 12)
Appuyez sur le bouton de fixation et tournez
completement le logement du couteau dans
le sens de la fleche. Retirez le poussoir et le
plateau. (fig. 13)

Dévissez la bague de serrage et retirez
toutes les pieces du logement du couteau.
Ne lavez pas les piéces dans le lave-vaisselle !
Lavez toutes les pieces qui sont entrés en
contact avec la viande dans 'eau chaude
savonneuse. Nettoyez-les immédiatement
aprés usage.

Rincez a I'eau chaude et les sécher
immédiatement.

Nous vous conseillons de lubrifier 'unité de
coupe et les disques de hachage avec un
peu d’huile végétale.
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DONNEES TECHNIQUES :
220-240V - 50/60 Hz « 550 W Nominal/
1200 W Maximal

K Mise au rebut dans le respect de
I'environnement

== \/Ous pouvez contribuer a protéger
I'environnement ! Il faut respecter les
reglementations locales. La mise en rebut de
votre appareil électrique usagé doit se faire dans
un centre approprié de traitement des déchets.
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PYCCKUIA

WRNOUAWN =

MACOPYBKA

NMPEAHA3HAYEHUE

[lnAa namenbyeHna NpoayKTOB.

He nna KOMMepYeCcKoro 1 NPOMbILLNIEHHOTO
MCNONb30BaHNA.

MHCTPYKUUA
I'IpquTalhTe BHMMaATENIbHO U COXPaHUTE Ha
Gyayuwee

OMUCAHME (puc. A)

. Tonkatenb

JloToK AnAa 3anonHeHusA

KHonka Ha kopnyce

KoHTelHep ana xpaHeHus

[MoBOpOTHbLIN NepekntoyaTens

Bepywwin Ban

CoefiMHeHMe BefyLLero Bana Co LWHEKOM

Pexxywynin 6nok

Hek

10. Hox

11. Hacagka

12. Hacagka ana cocucok

13. Oukcnpytoulee KonbLO

14. MepdoprpoBaHHbIN AUCK C oTBEpPCTUAMMN D7
(KpynHble)

15. MepdoprpoBaHHbI AUCK C oTBEpCTUAMM D5
(cpepHue)

16. MepdoprpoBaHHbI AUCK C oTBEpPCTUAMM B3
(manble)

BBEOEHUE

370 yCTPONCTBO 060PYAOBaHO

TepMocCTaTUpyloLLen cuctemon. 3Ta cuctema

aBTOMAaTNYeCK OTKloYaeTCA Npuw Neperpese

cUCTeMbl NUTaHUA.

Ecnu Bawe ycTponcTBo BAPYr nepectaeT

paboratb:

1. BblkniounTe BUSIKY 13 PO3ETKU.

2. KHonkol Ha Nnpubope BbIK/IloumnTe ero.

3. [lanTe BO3MOXXHOCTb YCTPONCTBY OCTbITb B
TeyeHve 60 MUHYT.

4. BcTaBbTe BUSIKY B PO3€ETKY.

5. BkniounTe cHoBa nprbop.

Ecnn TepmocTaTupyiowaa cuctema

aKTMBMPYETCA CINLLKOM YacTo, obpaTutech

K BalLemy Ausiepy Uim aBTopri3oBaHHOMY

CEpPBVICHOMY LIEHTPY.

OCTOPOXHO: C Lenblo n3bexartb onacHble
CUTyaLum, 3TO YCTPONCTBO HUKOTAA He AOMKHO
6bITb NOAKIIOYEHO K TallMepy.
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BHMMAHWE

1.

13.

BH1MaTenbHO NnpounTanTe MHCTPYKLMIO N
NPOCMOTPUTE UNNIOCTPALMN Nepes Hayaiom
MCNONb30BaHNA YCTPOWCTBA.

CoxpaHuTe VHCTPYKLMIO ANis byAyLiero
NCMONb30BaHNA.

MNepen BkNioueHnem npubopa
YAOCTOBEPbLTECH, UTO HaNpsAXeHue,
yKa3zaHHOe Ha Npubope cooTBeTCTBYET
BallemMy MECTHOMY HanpsXeHMuio.

Hukorga He nonb3yiiTech AeTanAMM [pyroro
n3rotoBuTens. Mpu ncnonb3oBaHMM TakUX
[eTanen Bbl INLLAETECh FrapPaHTUN.

He nonb3yntecb ycTponcTBom, ecnu

LWHYP NUTaHWUA, BUSIKa UKW Apyrue 4actu
NOBPEXAEHbI.

Ecnv wHyp nutaHna NnoBpeXxaeH, OH AOMKeH
6bITb BCErga 3aMeHeH 13roToBuUTenem, Unn B
aBTOPU30BaHHOM CEPBVICHOM LIEHTPE, YTOObI
n36exaTb HeCYaCTHbIX Clyyaes.

MNepepn nepBbIM MCNONb30BaHMEM TLIATENIBHO
0YMCTUTE YACTU, KOTOPbIE MOTYT BONTU B
NPUKOCHOBEHME C NULLEBLIMU NPOAYKTaMU.
Mocne ncnonb3oBaHMA OTKNIOUKTE BUIKY OT
po3eTKu.

[inAa nofayun NHrpeanMeHTOB B YCTPONCTBO

He NoNb3yNTech NanbLeM UM UHbIM
npegmeToMm, KpoMe TosKaTens.

. He no3sonsiite getam nonb3oBatbCca

YCTPOWCTBOM.

. He octaBnsiite yctpoicTteo paboTaTtb 6e3

npucMoTpa.

. MNepepn cHATUEM 1NN YCTAHOBKOW

NPVHALNEXHOCTU YCTPOMCTBO HYXHO
BbIK/IOUUTD.

Mocne BbIKNOUYEHNS [OXKANTECH OCTAHOBKN
LBVXKYLUMXCA YacTell Nepeq Tem, Kak
CHUMATb YacTu.

. Hukorga He I'IOpr)KalhTe ABuratenb B

BOAY VNV APYrYI0 XUAKOCTb, HAKOrAa He
cnonackusamnTe ero ¢ MOCTyKUBaHUAMW.
[InAa uncTKn MoTOpa NCNONb3yITe TONTbKO
BJI2XHYIO TPAMOYKY.

. He nbiTaiitecb nputepetb 60NTbI, ranku unm

Apyrue metannnyeckune getanu.

. He oTKpbIBaiiTe KoXyx ycTponcraa. Becerpa

non b3yVITer TONKaTtenem.

. NMocne 18 MUHYT HenpepbIBHOTO

1CMosnib30BaHMA CAenaiiTe nepepbls Ha
10 MUHYT.

. ﬂplea,qne>KHocw| AOJIXKHbI UMETb YKa3aHuA

no nx 663OI'IaCHOMy NCNONb30BaHMIO.

. OTU yKa3aHns AOSKHbI NpeAynpeanTb O

BO3MOXHbIX MOCNeACTBNAX HENPaABUIbHOIO
NCNonb30BaHUA.

20. laHHOE YCTPOMCTBO MOXET UCMOSIb30BaTbCA
AeTbMU OT 8 neT 1 CTaplue, eCnn 3a HUMK
OCYLLEeCTBAAETCA HabNoAEHVE UM OHN
NPOVHCTPYKTUPOBaHbI Ha NpeameT
6e30MacHOro NCnosib3oBaHNA YCTPOWCTBa
N YACHWAN CBA3aHHbIE C ero sKcnayaTtaumen
puckn. OuncTka 1 obcnyxmBaHme He
MOTYT BbINONHATLCA AeTbMW MnagLe 8 neT
1 6e3 COOTBETCTBYIOLIErO HabMIOAEHNA.
[lepxunTe yCTPOWCTBO U ero WHyp NUTaHWA
B HejlocAraeMom A1 feTen mnaguue 8 net
mecTe.

21. [laHHOe yCTPONCTBO NpeAHa3HayeHo Ana
MCNONb30BaHNA B ObITOBbIX 1 CXOXKUX
YCNOBUAX:

— Ha KyxHe nepcoHana mMarasmHoB, o$pu1cos u
Apyrux pabounx cpep;

- dpepmax;

— OTenAx, MOTeNAX 1 APYrnX KNbIX
nomeLLeHmAX;

— MoMmeLLeHUAX, NPefOCTaBAAOLMNX HOUer 1
3aBTpakK.

22. Ecnu ycTpoiicTBO 3abIOKMPYETCA, HaXXMuUTe
KHonky (REV). OcTaBLuieecs maAco 6yaet
Pa3MosIOTO, U YCTPONCTBO OGHOBNAET CBOE
COCTOAHNE.

MHCTPYKLUMA NO UCMOJIb3OBAHUIO
CBOPKA

1. HaxmuTe 3aLlesnKy, fepa 3a rosioBKy,
BCTaBbTe MoAaloLWmMin NaTpyboK BO BXOAHOE
oTBepCTUe, 06palLasi BHUMaHWE, Ha
MOBOPOT NO CTpesike HaBepxy (puc. 1),
3aTem MOBepHUTE roJI0BKY NPOTUB YacoBOM
CTPENKM [0 NONHON 3aTAXKN. (puc. 2)

2. YcTaHOBWTE LIHEK U MoBpaLlaiiTe ero ans
NpPaBWIbHOW YCTaHOBKM 0 COBMaAeHMsA
(pwnc. 3).

3. YcTaHOBUTE HOXM Ha Basl WHEKA IMLOM
Bnepeq Kak nokasaHo Ha (puc. 4). Ecnu Hoxun
6yAyT yCTaHOBJIEHbI HEMPABUIIbHO — MACO He
6yneT MOMoTbCA.

4. YcTaHOBWTE Xenaemylo ceTKy Na3om B
BbICTYN (punc. 5).

5. Tloppep»uBaa ogHOM PYKON 1 NanbLem
LieHTpP, HaBUHTWTE JPYroi pyKoii
duKcmpytoLyto raiky (puc. 6). He cnuwkom
3aTarvBanTe.

6. YcTaHOBWTE HAKJOHHbBIA INCT 1
3adUKCUpPYITe ero NonoXeHue.

7. 3aKpenuTe yCTPOWCTBO Ha TBEPAOW
NOBEPXHOCTN.

8. BeHTMNALMOHHbIE OTBEPCTWA BHU3Y U MO
60Kam Koprnyca MOTopa [OJIXKHbI ObITb
CBOOOAHDI.

KYTTEP

1. TINOTHO BCTaBbTe LUHEK.
(PexyLLme KPOMKHM AOITKHBI ObITb 06paLLEeHbl
Bnepes) YCTaHOBUTE CPELHIO NN KPYNHYIO
CeTKyY (B 3aBMCUMOCTMN OT KOHCUCTEHLMK,
KOTOPY!O Bbl NpefnoyrTaeTe) Ha Ban WHeKa.
(O6ecneubTe coBnageHve BbIeMKIN CETKM C
BbICTYMOM FOfIOBKM MACOPYOKU) 3aBepHUTE
ranky Ao oTkasa.

2. [MpucoepnHUTe CO6PaHHYI0 MALLMHKY K
MOTOPY.

3. YcTaHOBWTE NOTOK CBEPXY KOpryca
MACOPYOKU.

4. Tenepb yCTPONCTBO FOTOBO AJ1A PaboThI.

Msco pexeTca Kycoukamu 10CmM ANUHON 1 2CM
TOMWMHON. YAanuTe, HaCKOJIbKO BO3MOXHO,
KOCTW, XpALWM 1 cyxoxunusa. (Hnkoraa He
nosib3yiTecb 3aMOPOXKeHHbIM Macom!)
Monoxwute mAco Ha noTok. TonkaTtenem
NEroHbKO BTafIKMBaWTe MACO B YCTPONCTBO.
([lna TaTapCcKOro cTelika NPOroHMTe MACO Yepes
CpepHIoto CeTKy ABaXAbl.)

OENAA KEBBE
1. BcTaBbTe WHeK NNOTHO. (puc. 8)
YcTaHOBWTE KOHYC.
YctaHoBWTe GOPMATOP U1 3aBUHTHTE Faiky.
(punc. 9)
2. TpucoepnHnUTe KyTTEP K MOTOPHOMY OTCEKY.
3. YcTtaHOBUTE CBEPXY NOTOK.
4. YCTpOWCTBO rOTOBO A/1A U3rOTOBNIEHUSA
keb66e. (puc. 10)

MNopaBaiiTe NOArOTOBEHHYIO CMeCh Kebbe
uepes CBO HacaAKy. MakapoHbl oTpe3aliTe Mo
XKenaHuio KNneHTa.

Keb6e sBnaeTcA TpaguUMoHHbIM 65110a0M
CpepnHero BocToka, npurotaBnuBaeTca ns
MsCa 1 MileHa HECKONIbKUX COPTOB, KOTOpble
CMeLUMBAIOTCA, YTOObI N3rOTOBUTb TECTO 1
npokpyTUTb ero yepes kebbe ycTpoiicTBo
KOPOTKUMM KyCOUKamu. 3aTem TpyO6oUKmM
HabunBatoTca dapLuem, KOHLbI CBOAATCA U
3aLeMnATCA Y MPOAYKT XKaputcs Bo dputiope.

OENAA KONIBACKK

1. TMepemonotb MACO
BcTaBuTb NnoTHO WHek. (puc. 11)
BcTaBuTb ceTky.
BcTaBWTb KONbacHyto HacaaKy v 3aBUHTUTb
raky. (YaoctoBepbTech, 4TO BbleMKa CETKM
CoBrMasa C BbICTYNOM ropna mMAacopy6ku.)

2. [pucoefnnHuTe MACOPYOKY K MOTOPHOMY
610KYy.

3. YctaHoBUTE CBEPXY NOTOK.

4. YcTpOWNCTBO roTOBO K paboTe.

PYCCKUM
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PYCCKNU

YnoxwuTe HrpefueHTbl Ha N0ToK. Mpu nomoLym
TOJIKaTenA OCTOPOXHO nopaBariTe MACO B
nofasaterb.

KonbacHyto WKypKy noaepKuTe B TENNON BOAe
10 MMHYT. 3aTeM MOKPYIO LUKYPKY HaTAHUTE Ha
HacagKy. 3aTeM 3anpaBnAnTe (NprUnpaeneHHoe)
MoJioTOe MACO B KyTTep. Ecnu WKypKa nunHeT K
HacafKe — cfierka cmoumTe ee BOAOMN.

KAK OYUCTUTDb BALLE YCTPOUCTBO
OCTaTKM MACa B KYyTTEPE MOXXHO O4NCTUTD, NOAAB
B Hero Kycok xsie6a.

1. Tlepen ouncTKOW BbIKOUUTE YCTPOWUCTBO 1
OTKIIOUUTE ero oT ceTu. (puc. 12)

2. HaxmuTe 3alLenKy 1 NoBepHUTe Kopnyc
KyTTepa no ctpenke. CHUMnTE TonkaTens n
NOTOK (puc. 13)

3. OTKpyTUTE raKy v BbiHbTe BCe YacTu. He
MOWTe YacTn B Nocygomonike!

4. Bce yacTy, 6bIBLIVE B KOHTAKTE C MACOM
NPOMbITb B ropAYei MblIbHOW BOAE.
MouncTutb HeMeaIeHHO nocne 3Toro.

5. CnonocHyTb ropayen BOJON N HeMeAeHHO
obcywnTb.

6. PekomeHnfyem cMa3aTb KyTTep W CETKY
pacTUTENbHBIM MaCOM.

XAPAKTEPUCTUKN:

220-240B - 50/60 Ty « 550 Bt
HOMWHasnbHanA/1200 BT makcumanbHas

XpaHeHune.

PekomeHayeTCA XpaHUTb B 3aKPbITOM CyXOM
nomeLLeHnn Npu TemnepaType oKpy»KatoLLero
BO3fyXa He Bbile ntoc 40°C c OTHOCUTENbHON
BNAXHOCTbIO He Bbiwwe 70% 1 OTCYyTCTBUN B
OKpyatoLeln cpefe Mbln, KNCNOTHLIX 1 APYrnX
napos.

TpaHcnopTupoBKa.

K aaHHomy npubopy cneumanbHble Npasuna
nepeBO3KM He NpumMeHsatoTcA. [pu nepeBoske
npubopa 1UCnosnb3ynTe OpUrMHaNbHyio
3aBOJICKYI0 YNaKoBKy. Mpn nepeBoske

cnepyet nsberatb NafeHUiA, yiapoB 1 UHbIX
MeXaHNYEeCKUX BO3LENCTBUIA Ha NPUOOP, a TakxKe
NPAMOro BO3/AeNCTBIA aTMOCHEPHbIX 0CafKOB 1
arpeccrBHbIX cpep.

MpounsBoamnTeNnb coxpaHseT 3a cobon
npaBo N3MeHATb AN3aliH N TeXHUYeCKne
XapaKTepUCTVKM YCTPOcTBa 6e3
npeABapuUTENbHOro yBeoMIEHMA.
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Cpok cnyx6bl npu6opa - 3 roga

[laHHOe n3aenvie cooTBeTCTBYET BCEM
TpebyeMbIM eBPOMENCKMM N POCCUIACKIM
CTaHAapTam 6e30MacHOCTH U TUrneHbl.

UsrotoButennb:

KomnaHua TumeTpoH Asctpusa (Timetron
GesmbH)

Appec:

PanimyHpgracce 1/8, 1020, BeHa, Asctpua
(Raimundgasse 1/8, 1020 Vienna, Austria)

CpenaHo B Kntae
[ata npon3BoACTBa yKa3aHa Ha ynakoBke

WUmnoprep:

00O «IpaHTan»

143912, MockoBcKas obnacTb, r. banawuxa,
3anagHaA KOMMyHanbHas 30Ha, yn. LWocce
DHTY31acToB, BN.1a, Ten. +7 (495) 297 50 20

B cnyuae HencnpaBHOCTY 13fenns HeobXxoanMo
06paTnTbCA B GNMKaNLINIA aBTOPU30BAHHDI
CEPBUCHBIN LiEHTP.

3a uHdopmaumen o banxKanwem cepBnUcCHOM
LieHTpe obpallanTech K NpoaaBLy.

JKonornueckas yTunumsauyms
Bbl MOXKeTe momMoub 3aWuTnTL

mm OKpY>KatoLyto cpegy! MomHuTe o
cobniofeHNn MecTHbix npaswn: OTnpasbTe
HepaborTatoLee anekTpoobopyaoBaHie B
COOTBETCTBYIOLME LIeHTPbI yTUAN3aLIMN.

© 6


https://manualsee.com/blog/7YyM8dGD8.html



